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ОПИС ПЛОЧЕ 

 
 
Po{tovani potro{a~u, 
 
Va`no je da pa`qivo pro~itate ovo uputstvo zbog najefikasnije upotrebe i zbog 
produ`ewa radnog veka aparata. Preporu~ujemo da ~uvate uputstvo za budu}e potrebe. 
 
Plo~a ima garanciju i obezbe}en dugoro~ni servis. Garancija ima va`nost samo pod 
uslovom aparat da je instaliran i upotrebqavan suglasno uputstva za upotrebu i 
instalirawe koje su date u ovom upatstvom. 
 
 
 
 

 
 
 
Napomena: Izgled Va{e plo~e mo`e se razlikovati od modela koji je prikazan gore 
zbog wegove konfiguracije. 
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MOLIMO PAZLJIVO I U CELOSTI PROÈITATI OVA UPUTSTVA PRE KORIŠÆENJA URE? AJA, I 
ÈUVAJTE OVA UPUTSTVA NA UDOBNOME MESTU ZBOG KONSULTACIJE KADA BUDE 

POTREBNO.
OVAJ PRIRUÈNIK JE PRIPREMLJEN ZA VIŠE OD JEDNOG MODELA. VAŠ UREÐAJ MOŽDA 
NEMA NEKE OD ODLIKA OBJAŠNJENIH U OVOM PRIRUÈNIKU. DOK ÈITATE PRIRUÈNIK 

OBRATITE PAŽNJU IZRAZIMA KOJI SADRŽE FIGURE

Opšta bezbednosna upozorenja

- Ovaj ureðaj se može koristiti sa strane dece veæa od 8 
godina i sa strane osoba sa smanjenim fizièkim, 
senzornim ili mentalnim sposobnostima ili sa 
nedostatka iskustva i znanja ukoliko te osobe su pod 
nadzorom ili su dobile instrukcije oko upotrebe ureðaja 
na bezbedan naèin i razumeju povezane opasnosti. 
Deca se ne smeju igrati ureðajem. Èišæenje i održavanje 
se ne sme obavljati sa strane dece bez nadzora.
- UPOZORENJE: Ureðaj i njegovi dostupni delovi 
postaju vruæi tokom rada. Ne dodirati grejne elemente.
Deca manja od 8 godina trebaju se drzati dalje od 
uredaja osim ako nisu ispod konstantnog nadzora.
- UPOZORENJE: Kuvanje bez nadzora na ploèu 
korišæenjem masti ili ulja može biti opasno i može 
dovesti do požara. NIKADA ne pokušavati ugasiti oganj 
vodom, veæ iskljuèiti ureðaj i zatim pokriti plamenove 
poklopcem ili protivpožarnom æebetom.
- UPOZORENJE: Opasnost od požara: Ne èuvati 
predmete na površine za kuvanje. 
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-

sne mere da bi se osigurala vaša bezbednost. Jer se staklo može 
slomiti, morate paziti ne ogrebati ga tokom èišæenja. Izbegavati udarati staklo dodacima.
- Osigurati se da je napojni kabel nije zaglavljen tokom instalacije. Ako se isporuèeni kabl za 
napajanje ošteti, mora biti zamenjen sa strane proizvoðaèa, njegovog ovlašæenog servisa ili slièno 
kvalifikovane osobe, kako bi se izbegle opasnosti.

 UPOZORENJE: Ako je površina napukla, iskljuèite 
ureðaj kako bi izabegli elektrièni udar.
- Za ploèe koje imaju poklopac, svako prosipanje se 
mora ukloniti sa poklopca pre otvaranja. Takoðe, 
površina ploèe se mora najprije oladiti pre zatvaranja 
poklopca.
- Ureðaj nije namjenjen da bude upravljavan preko 
spoljašnog tajmera ili zasebnog sistema daljinskog 
upravljanja.
- Ne koristiti silna abraziona sredstva ili oštre metalne 
strugaèe za èišæenje vrata peæi i ostale površine, jer 
mogu ogrebati površinu, šta kasnije može dovesti do 
pucanje stakla ili ošteæenje površine.
- Ne koristiti paroèistaèe za èišæenje ureðaja.

- Vaš ureðaj je proizveden u suglasnosti primenljivim lokalnim i meðunarodnim standardima i 
propisima.
- Održavanje i oprave se moraju raditi jedino sa strane ovlašæenog servisera. Instalacija i oprava koja je 
uraðena sa strane neautorizovane osobe može vas dovesti u opasnosti. Opasno je promeniti ili modificirati 
specifikacije ureðaja na bilo koji naèin.
- Pre instalacije, uverite se da su uslovi lokalne mreže (priroda i pritisak gasa ili napon i frekvencija struje) 
u skladu sa zahtevima ureðaja. Zahtevi ovog ureðaja su oznaèeni na etiketi.
- PAŽNJA: Ureðaj je namenjen jedino kuvanjem hrane i za unutrašnju domaæu upotrebu i ne treba se 
koristiti u ni jednu drugu svrhu ili namenu, kao na primer nedomaæa upotreba, komercijalne svrhe ili za 
grejanje sobe.
- Preuzete su sve moguæe bezbedno
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Upozorenja oko instalacije
- Ne upotrebljavati ureðaj pre što je instalirani u potpunosti.
- Ureðaj mora biti instalirani i ukljuèeni sa strane autorizovanog tehnièara. Proizvoðaè neæe odgovarati 
za štete izazvane neispravnom postavljanja i instalacije sa strane neovlašæenih osoba.
- Kada otpakujete ureðaj, osigurati se da nije ošteæen tokom transporta. U sluèaju bilo kakvog 
nedostatka, ne koristiti ureðaj i smesta kontaktirati kvalifikovanog servisnog agenta. Jer materijal 
pakovanja (najlon, morska pena itd.) može biti opasan po deci, morate ga sakupiti i skloniti ga.
- Zaštiti vaš ured od atmosferskih efekata. Ne izlagati ga suncu, kiši, snega itd.
- Materijal oko ureðaja (kuhinjski elemenat) mora izdržati temperaturu od najmanje 100C.
Tokom korišcenja
- Ne postavljati zapalive materijale povrh ili u blizini ureðaja kad on radi.
- Ne ostavljati šporet dok kuvate èvrstim ili teènim uljama. Oni se mogu zapaliti kada su suviše ugrejani. 
Nikada ne posipati vode na plamenove nastale od ulja. Pokriti tiganj poklopcem kako bi ugušili plamenove 
i iskljuèati ureðaj.
- Uvek postavljati tiganje na centru zone za kuvanje i okrenuti ruèke na bezbednu poziciju tako da ne 
mogu da se gurnu ili zgrabe.
- Ako ne koristite ureðaj dugaèije vreme, iskljuèite ga iz struje. Držite glavni prekidaè iskljuèani. Kada ne 
koristite ureðaj, držite gasni ventil zatvoreni.
- Uveriti se da su kontrolni preidaèi ureðaja na poziciju “0” (stop) svaki put kada ga ne koristite.
Tokom cišcenja i odrzavanja
- Uvek iskljuèiti ureðaj pre radove kao što su èišæenje ili održavanje. Možete to uraditi nakon 
iskljuèavanja iz struje ili iskljuèavanj glavnog prekidaèa.
- Ne uklanjati kontrolne tastere za èišæenje kontrolne ploèe

DA BI STE ZADRZALI EFIKASNOST I BEZBEDNOST VAŠEG UREDAJA, 
PREPORUCUJEMO UVEK KORISTITI ORIGINALNE REZERVNE DELOVE I NAZVATI 

JEDINO AUTORIZOVANOG AGENTA U SLUCAJIMA NUZDE.



INSTALIRAWE 

 
 
Elektri~no povezavawe mora biti izvr{eno sa strane personala ovla{}enog servisa ili 
kvalifikovanog elektri~ara u saglasnosti instrukcijama datim u ovom vodi~u i u 
saglasnosti sa va`e}im regulativama. 
 
 

● Pre instalirawa proverite dali su uslovi lokalne distribucije i specifikacije 
aparata kompatabilni.  

 
● Zakone, odredbe, direktive i standarde koji su u snazi  date dr`ave moraju biti 
ispo{tovani (bezbednosna regulativa, odgovaraju}e reciklirawe u saglasnosti sa  
regulativama, itd.). 

 
 
 
Lokacija ugradqive plo~e 
 
Nakon {to se otkloni pakovawe i materijal za pakovawe aparata proverete dali ima 
o{te}ewa na aparatu. Ukoliku primetite ili sumwate da ima bilo kakva o{te}ewa, ne 
upotrebqavajte aparat i odmah stupite u kontakt sa ovla{}enog servisa ili sa 
kvalifikovanog elektri~ara.  
 

● Ugradna plo~a treba biti postavqena u ise~eni deo radne povr{ine. Elektri~no 
}e se povezati sa kontrolnim sklopom koji je obezbe|en za ovu namenu. 

 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 



 

 
Isecite otvor sa dimenzijama kako je dato na slici dole. Razmak izme|u zadweg ruba 
plo~e i susednog zida zavisi od povr{ine zida. Molimo ne stavqajte zapaqive materijale 
kao {to su zavese ili hartije u blizini plo~e. 

 

  
 

● Stavite od obezbe|ene jednostrane samolepqive trake oko celog doweg ruba  
povr{ine za kuvawe, preko nadvore{nog ruba stakleno kerami~ke plo~e. Ne zate`ite. 
● Pri~vrstite  4 dr`a~a na strani~nih zidova proizvoda. 

 
 

 

 
 Dr`a~ za montirawe  
 radne povr{ine  

Susedni 
zidovi A (mm) B (mm) 

Zapaqivi 60 150 
Nezapaqivi 25 40 

 



ELEKTRI^NO POVEZAVAWE PLO^E 
 

● Pre nego zapo~nete sa elektri~nog povezavawa proverite dali kapacitet sistema 
za napajawe i {teker odgovaraju sa maksimalne elektri~ne vrednosti plo~e. 

 

● Elektri~na instalacija doma}instva i {teker koji }e se koristiti moraju biti 
uzemqeni u saglasnosti bezbednosne regulative. 

 

● Ukoliko ne postoje namensko strujno kolo i prekida~ sa osigura~em, iste moraju 
biti instalirani sa strane kvalifikovanog elektri~ara pre nego se plo~a poveze. 

 

● Prekida~ sa osigura~em mora da je lako dostupan nakon {to se plo~a instalira. 
 

● Ne upotrebqavajte pretvara~e, adaptere sa vi{e prikqu~aka i/ili produ`ne 
kablove. 

 

● Ovaj aparat ispuwava uslove slede}ih EES direktiva: 
 

    1. Za stakleno-kerami~ke plo~e EES/73/23 i 93/68, EES/89/336 u vezi radio 
     smetwama. 
 

    2. EES/89/109 u vezi kontakta prehranbenih proizvoda. 
 

● Prekida~ strujnog kola, otvora od najmawe 3mm od 20A, tipa sa funkcijom 
odlagawa mora biti instaliran unutar kola za napajawe. 

 

● Sa stakleno-kerami~kom plo~om nije dostavqen kabl. 
 
 

VA@NO: Slede}e veli~ine pre~nika kabla za napajawe moraju se koristiti, bar u 
slu~aju jednofazne konekcije. 
 

Vrednost 
navedena na 
plo~ici: 

Pre~nik kabla za 
napajawe 

Vrednost navedena 
na plo~ici: 

Pre~nik  kabla 
za napajawe 

 
5000W – 8700W 

 
3 X 2.5 mm2 

 
> 8700W sa 220V: 

 
3 X 4.0 mm2 

5000W – 9100W 
sa 230V: 

 
3 X 2.5 mm2 

 
> 9100W sa 220V: 

 
3 X 4.0 mm2 

5000W – 9500W 
sa 240V: 

 
3 X 2.5 mm2 

 
> 9500W sa 220V: 

 
3 X 4.0 mm2 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

tugbag
Metin Kutusu
25A,




 
 

 
 
 
 

● Kod stakleno-kerami~ke plo~e koja se kontrolira dugmadom, kabl mora biti tipa 
H05VV-F 5X1.5mm2 kod 3 fazne, a kod jednofazne / 60227 IEC 53. Dijagram za 
povezavawe se nalazi na dnu aparata. 

 
● U toku instalirawa molimo proverite dali se koriste izolirane kablove. 
Pogre{no povezavawe mo`e o{tetiti aparat. Ovakva o{te}ewa nisu pokrivena 
garancijom. 
 
● Sve popravke mora izvr{avati ovla{}eni serviser ili kvalifikovani 
elektri~ar. 

 
● Pre svakog ~i{}ewa iskqu~ite aparat iz {tekera. Za ponovo elektri~no 
povezavawe striktno sledite dijagram. 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

* Aparat mora biti uzemqen. 
* Za ovaj na~in povezavawa treba 
koristiti kabl `icom tipa 
 H05VV –F. 



KORI[]EWE 

 
 
 

 
 
 
 
 
 
 

Stendbaj re`im Y- Re`im 
Ima napajawa kod kontrolne jedinice, svi 
displeji su iskqu~eni ili aktivan je neki 
indikator za preostalu toplinu 

Re`im rada V- Re`im Bar jedan displej greja~a pokazuje postavqena 
temperatura sa vrednosti od 0 do 9. 

Re`im  
zakqu~avawa VR-Re`im Kontrolna jedinica na plo~i je zakqu~ena. 

 

Opis re`ima 
 
 
 
 
 
 
 

 

 

Displej  greja~a 

 

Aktivni ili 
neaktivni 

greja~ 

 

Tajmer 
displej 

 

Indikatore zone 
za kuvawe 

Tajmer funkcija 
Decimalna 
ta~ka 

Indikator 
dvojne zone 

Indikator 
trojne zone 

Izbor 
dvojne/trojne 
zone 

Pode{avawe 
topline/ 
Smawivawe 
tajmera 

Aktivni ili 
neaktivni 
tajmer 

Pode{avawe 
topline/ 
Pove~avawe 
tajmera 
 

Indikator  
za zakqu- 
~avawe 

Zakqu~a
vawe 

Ukqu~avawe 
i 
iskqu~avaw
e 



 

 
Ukqu~avawe i iskqu~avawe aparata 
Ako je aparat u stendbaj re`imu, isti prelazi u re`im rada pritiskom na dugme On/Off 

za vreme trajawe od najmawe 1 sekunde. Zvu~ni signal  ozna~ava uspe{no ukqu~avawe. 
 

Kod svih greja~a prikazuje se 0 i sve decimalne ta~ke greja~a trep}u (1 sekund ukqu~eni 1 
sekund iskqu~eni). 
 

Ako u roku od 10 sekundi nema ukqu~avawe greja~a, onda displeji svih greja~a se 
iskqu~avaju. 
 

Ako se displej iskqu~i, greja~ }e biti stavqen u stendbaj re`imu. 
 

Ako pritisnite na  za vi{e od dve sekundi (u re`im rada) aparat se iskqu~uje i 
prelazi u S-re`imu. 
 

Aparat se kontrolira pomo}u kontrolna dugmad i zadr`ana toplina se potvr}uje preko 
indikatorne sijalice za preostalu toplinu na povr{ini stakleno-kerami~ke plo~e. 

Aparat mo`e se iskqu~iti u bilo koje vreme pritiskawem na  ~ak i kad se 
jednovremeno pritiskaju druga dugmad. 
Ako ima pojave preostale topline kod nekog greja~a, to }e biti prikazano preko 
odgovaraju}eg displeja greja~a. 
 
 
Izbor greja~a 
Ako se odabere jedina~ni greja~ preko odgovaraju}eg dugmeta  za 
aktivirawe/deaktivirawe greja~a, onda decimalna ta~ka odgovaraju}eg displeja greja~a 
po~iwe da trep}e. Kod odabranog greja~a mo`ete da podesite nivo topline od 1-9 
pritiskawem na dugmad za pode{avawe grejawa  ili . 
 

Dugmad moraju biti pritisnuta u roku od 3 sekunde, u suprotno izbor greja~a se poni{tava 
i ta~ka za toplinu }e is~eznuti (decimalna ta~ka). Ako nema dodatne funkcije u roku 10 
sekundi, greja~ prelazi u S-Re`imu. 
 

Nivo topline uvek mo`ete podesiti pritiskawem na  ili na skali od 1-9. 
 

Svako pritiskawe na dugme ili promena kod displeja ozna~ava se zvu~nim signalom. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 



 

 
Ukqu~ivawe  dvojnih i trojnih zoni (kod pojedinih  modela) 
 
Ukqu~ivawe dvojnih zoni 

Aktivirawe dvojne zone obavqa se izborom na `eqeni greja~ pritiskawem na . To se 
potvr}uje zvu~nim signalom. U isto vreme odgovaraju}i indikator za dvojnu zonu stati~no 

se ukqu~uje. Dodirom na  po drugi put, status dvojne zone se aktivira i deaktivira: 
mewa se od ukqu~ene dvojne zone do iskqu~ene dvojne zone. 
 
Ekstenzivna zona mo`e da se aktivira samo nakon {to se podesi vrednost od 1-9 za osnovne 
zone greja~a. 
 
Ukqu~ivawe trojnih zoni 
Dvojna ili trojna zona mogu se ukqu~iti samo nakon {to se osnovna zona greja~a postavi 
na nivo od 1-9, kad je greja~ odabran i ta~ka sveti. 
 

Ako se pritisne  ukqu~uje se zvu~ni signal i indikator za dvojnu zonu ukqu~uje se  

stati~no. Ako se ponovo pritisne  ukqu~uje se drugi akusti~ni signal i trojni greja~ je 
ukqu~en. Indikator za trojnu zonu zasvetli }e i kod trojne zone ima napajawa. 
 

Nakon ponovnog pritiska na  , trojna zona greja~a se iskqu~uje. Svaka operacija mewa 
status dvojnih/trojnih zona po slede}im redosledom (dvojna zona ukqu~ena, trojna zona 
ukqu~ena, sve ekstenzivne zone iskqu~ene, dvojna zona ukqu~ena, trojna zona ukqu~ena, 
itd.). 
 
Postavqawe nivo kuvawa sa ili bez poja~anog zagrevawa  
Svi greja~i su opremqeni funkcijom za poja~ano zagrevawe. 
 
Ako je poja~ano zagrevawe aktivirano onda greja~ radi maksimalnom snagom za 
vremetrajawe koje zavisi od izabranog nivoa topline. Ovo je prikazano svetle}om "A" 
naporedno sa vrednosti postavqene topline (na pr. 0.5 sek. "A" i 0.5 sek. 9) na displeju 
greja~a. Nakon {to }e pro}i vremetrajawe poja~anog zagrevawa, bi}e prikazano samo nivo 
topline. 
 
Ako se poja~ano zagrevawe aktivira kod nekog greja~a, nivo topline mora se podesiti na 9  
pritiskawem na po}ev{i od 0. Nakon {to se nivo topline postavilo na 9, istovremeno 
}e se prikazati "A". To zna~i da su nivo 9 i poja~ano zagrevawe aktivirani. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 



 

 
Poja~ano zagrevawe }e se iskqu~iti pritiskawem na sve do nivo topline 0. 
Ako ima potrebe od poja~anog zagrevawa, isto mo`ete uvek da aktivirate ponovnim 
pritiskom na  ako je nivo topline postavqeno na 9. Kod displeja topline trep}e A/9. 
 
Iskqu~avawe pojedinih greja~a 
Izabrani greja~ mo`ete iskqu~iti na 3 razli~ita na~ina. 
 
● Jednovremenim pritiskawem na dugme  i . 

● Smawivawem  nivo topline do 0 pritiskawem na . 
● Upotrebom funkcije za iskqu~ivawe tajmera za pojedina~nog greja~a. 
 

Jednovremeno pritiskawe na dugme  i . 
 
Odgovaraju}i greja~ mora biti izabran preko dugme za aktivirawe/deaktivirawe topline 

 , nakon ~ega po~iwe trepkawe decimalne ta~ke na displej greja~a. Za iskqu~ivawe 

greja~a treba jednovremeno pritisnuti na dugmad  i . Ukqu~uje se zvu~ni signal, a na  
displeju se pojavqa 0. 
 
Ukoliko je bio aktiviran tajmer na odabranog greja~a, onda }e 0 da se pojavi na displeju 
greja~a, a odgovaraju~i indikator za tajmer funkcije na zoni kuvawa  i displej tajmera 
su iskqu~eni. 
 
Ako kod greja~a postoji preostala toplina, to }e biti prikazano stati~nim prikazom  
"N" na displeju topline. 
 

Smawivawe nivo topline do 0 pritiskawem na dugme  
Isto tako, greja~ mo`ete iskqu~iti smawivawem nivoa topline do 0.  
Kada je na displej topline  prikazana 0 decimalna ta~ka  kod greja~a bi}e iskqu~ena. 
 
Iskqu~avawem greja~a ne samo {to se pojavqa 0 na displeju topline, ve} su i odgovaraju}i 
indikator zone kuvawa i displej tajmera  iskqu~eni. 
 
Ako kod greja~a postoji preostala toplina isto }e biti prikazano stati~nim prikazom  
"N" na displeju topline. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 



 

 
Upotreba funkcije za iskqu~avawe tajmera (samo kod pojedinih  modela) 
 
Nakon isteka vremena, tajmer iskqu~ava greja~, prikazuje se 0 na displej topline i 
displej tajmera se iskqu~ava. Na displej tajmera prikazuje se 00. Odgovaraju}i 
indikator  zone kuvawa  se iskqu~ava. 
 
U slu~aju da je aktiviran indikator za odabir dvojne/trojne zone, isti, isto tako se 
iskqu~ava. 
 
Istovremeno ukqu~uje se zvu~ni signal koji ozna~ava istek vremetrajawa tajmera. 
 
 
Tajmer funkcija(samo kod pojedinih  modela) 
Tajmer  obezbe}uje slede}e mogu}nosti: 
 
Ova kontrolna jedinica mo`e da radi istovremeno kod maksimalno 4 greja~a i 1-minutni 
potsetnik (koji nije nazna~en za nijedan greja~). 
 
Svi tajmeri mogu biti upotrebqeni samo u V-re`imu. Tajmer greja~a mo`e da se ukqu~i 
samo kod ve} aktiviranog greja~ koji je ukqu~en na nivo od 1-9. Minutni potsetnik je 
nezavisan od greja~a. 
Za kori{}ewe obe funkcije, tajmer funkcija mora da je aktivirana pomo}u dugme za 

aktivirawe/deaktivirawe tajmera . 
 

Posle ukqu~ivawa greja~a, prvim pritiskom na dugme  kontrolna jedinica aktivira 
minutni potsetnik (ne trep}e ni jedan indikator zona za kuvawe, ili su svi ukqu~eni ili 
su svi iskqu~eni. 
 

Ponovnim pritiskom na dugme  kontrolna jedinica aktivira tajmer kod jedan od 
predlo`enih aktiviranih greja~a preko trepkawa indikatora zoni za kuvawe.  
 

Sa narednim pritiskom na dugme  predla`e se ukqu~avawe naredno aktiviranog greja~a 
u desnom smeru. I tako daqe. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 



 

 
Minutni potsetnik 
 
Bez razlike dali  je neki greja~ ukqu~en ili ne, minutni potsetnik mo`e da se aktivira 

pritiskom na dugme . Prikaz 00 zna~i da je tajmer aktiviran i ta~ka na displej tajmera 
ukazuje na to da pritiskom na dugmad  i mo`e se podesiti vremetrajawe tajmera. 
 
Minutniot potsetnik se odabira kad su svi indikatori zoni kuvawa stati~no ukqu~eni 
ili iskqu~eni (ne trep}e nijedan indikator zona). 
 
Pomo}u dugmad  i postavqa se  vremetrajawe tajmera.  
Nakon unosa vremena na minutnog potsetnika, tajmer zapo~iwe odbrojavawe. 
Minutni potsetnik ne mo`e se prekinuti iskqu}avawem aparata ili aktivirawem 
funkcije za zakqu~avawe. Minutni potsetnik }e produ`iti funkcionisawem sve do 
isteka postavqenog vreme trajawe. 
 
Kad tajmer dostigne 00 ukqu}uje se zvu~ni signal koji ozna~ava da je vreme isteklo.  
Za prekid zvu~nog signala treba da potvrdite istek vremena pritiskom na bilo koje 
dugme. 
 
Tajmer greja~a 
 
Tajmeri greja~a mogu se ukqu~iti samo kad su greja~i aktivirani (vrednost greja~a mora 
biti postavqena na nivo 1 - 9).  
 

Prvo pritiskawe na dugme  aktivira minutni potsetnik. Drugo pritiskawe na dugme  
povezava tajmer sa aktiviranog greja~a. Predlo`eno ukqu~ivawe tajmera prikazuje se 
trepkawem odgovaraju}eg indikatora zoni za kuvawe.  
 
Pritiskawem na dugmad  i postavqa se vremetrajawe tajmera izabranog greja~a. 
 
Ukqu~eni tajmer kod prvo postavqenog greja~a prikazano je stati~nim svetewem 
indikatora zone za kuvawe. 
 

Narednim pritiskawem na dugme  mogu se postaviti drugi tajmeri kod drugih 
aktiviranih greja~a. 
 
 
 
 
 
 
 
 

 



 
 

 

 
10 sekundi nakon zadwe operacije, tajmer displeja se mewa na onaj tajmer koji }e slede}i 
da iste~e. 
Aktivirawe tajmera se uvek prikazuje trepkawem indikatora zona za kuvawe. Koliko 
tajmera su ukqu~ena mo`ete proveriti preko sledewem broja indikatora zona za kuvawe 
koji su stati~no ukqu~eni. 
 

Pritiskawem na dugme  mo`ete prikazati vrednosti tajmera greja~a i minutnog 
potsetnika.   
Ozna~ewe je uvek prikazano trepka}im indikatorom zone za kuvawe. Ako nijedan od  
indikatora zoni za kuvawe ne trep}e, onda se prikazuje vremetrajawe minutnog 
potsetnika na dvocifreni diplej tajmera. 
 
Svi tajmeri greja~a mogu se poni{titi iskqu~avawem aparata u Y-Re`im pomo}u dugmeta 

. Minutni potsetnik ne}e biti poni{ten i isti }e produ`iti radom sve do isteka  
postavqenog vremena. 
 
Za brisawe tajmera u re`im rada mora prvo da izaberete tajmer pritiskawem na dugme za 
aktivirawe/deaktivirawe tajmera sve dok se isti ne pojavi. Nakon toga mo`ete na dva 
na~ina da poni{tite vrednosti: 
 ● Pritiskawem na dugme sve dok se ne pojavi 00 na displej tajmera. 

 ● Jednovremenim pritiskawem na dugmad  i za period od 0.5 sek. sve dok se ne  
pojavi 00 na displej tajmera. 
 
Kada tajmer greja~a do}e do 00 ozna~eno nivo greja~a  }e se namestiti na 0. 
Istek vremetrajawa tajmera greja~a i minutnog potsetnika ozna~ava se zvu~nim signalom. 
Ovaj zvu~ni signal mo`ete poni{titi pritiskawem na bilo koje dugme. 
 
Zakqu~avawe 
Funkcija zakqu~avawa je namewena za blokirawe aparata i postavqawe aparata u 
obezbe}eni re`im rada. Sve izmene kao {to je pove}avawe temperature ili druge izmene, 
nisu mogu}a. Mo`e se samo iskqu~iti aparat. 
 
Funkcija zakqu~avawa aktivira se pritiskom na dugme za vi{e od 2 sekundi. 
Aktivirawe se ozna~ava zvu~nim signalom. Nakon uspe{nog aktivirawa funkcije 
indikator za zakqu~avawe trep}e i aparat je zakqu~an. 
 
 
 
 
 
 
 
 

 



 

 
 
 

Ako je aparat zakqu~an, samo dugme mo`e da se aktivira, sva druga dugmad su 
zakqu~ana. Ako se pritisne na jedno od dugmadi, aktivira se zvu~ni signal i trep}e 
indikator za zakqu~avawe {to ukazuje na to da je zakqu~avawe aktivirano. Mogu}e je 

samo iskqu~avawe preku dugme . Ali ako iskqu~ite aparat ne mo`ete ga ponovo 
ukqu~iti bez prethodnog otkqu~avawa. 
 

Nakon pritiskawe na dugme za 2 sekundi indikator za zakqu~avawe is~ezava. Sada je 
plo~a otkqu~ana i mo`e normalno da radi. 
 
 
Zakqu~avawe za za{titu dece 
 

Funkcija na zakqu~avawe za za{titu dece je predvi|ena za zaklu~uvawe aparata preko 
komplikovane procedure od vi{e koraka. 
 

Zakqu~avawe za za{titu dece je dostupna samo u Y-Re`ima. 
 

Prvo pritisnite na dok se ne ukqu~i zvu~ni signal, zatim treba pritisnuti 
jednovremeno dugmad  i za najmawe 0.5 sekundi ali ne vi{e od 1 sekunde. Nakon ovog 
aparat mo`e da se zakqu~a dopirom na dugme . Kao potvrdu uspe{ne operacije 
zakqu~avawe za za{titu dece, na displeji svih 4 greja~a prikazuje se L. 

 
U slu~aju kada je jo{ ukqu~en minutni potsetnik isti }e produ`iti odbrojavawem do 00 i 
tajmer }e ispustiti zvu~ni signal. Nakon potvrdu o isteka tajmera aparat je potpuno 
zakqu~an. Ni jedno dugme ne mo`e se koristiti dok je aparat zakqu~an. 
 
 
 

 



 

 

 
Zakqu~avawe za za{titu dece se deaktivira na isti na~in kao {to se i aktivira. Nakon  

pritiskawe na dugme dok se ne ukqu~i zvu~ni signal, jednovremeno pritisnite dugmad 
 i za najmwe 0.5 sekundi, a zatim dodirnite dugme . Kao potvrdu za uspe{no 

otkqu~uvawe simbol L se odmah bri{e kod svih greja~a. 

 
 
Stop & Go funkcija (samo kod pojedinih  modela) 
Stop & Go funkcija mo`e se koristiti samo kao alternativa funkcije za zakqu~avawe. 
Nije mogu}a jednovremena upotreba obe funkcije. 
 

Stop & G o funkcija se aktivira pritiskawem na dugme za period od 1 sekunde. 
Ukqu~avawe se potvr}uje sa dva zvu~na signala. 
 

Stop funkcija je aktivna i temperatura svih greja~a koji su ukqu~eni smawi }e se na  
nivo 1 za period od 1 minutu, zatim u toku preostalih 9 minuta prikazuje se svetlo u 
horizontalnoj liniji od dole pa sve do gornog dela. Nakon ovog svi greja~i se smawuju na 
nivo 0 u preostalom periodu. Kod svih neaktivnih pode{avawa topline prikazana je 0 ili 
N za preostalu toplinu. 
 

Aparat se celokupno iskqu~uje nakon isteka 10 minuta ili odmah nakon pritiskawa na 

dugme . 
 

Ukoliko se aparat iskqu~i preko dugme isti prelazi u Y-Re`im i Stop funkcija je 
poni{tena. Prilikom ponovnog ukqu~ivawa aparata Stop & Go funkcija je iskqu~ena. 
 
 
 

 



 

 

 
Ukoliko se tajmer koristi u funkciji minutnog potsetnika istek vremena se obavqa ~ak 
i u funkciji Stop & Go. 
Ukoliko se tajmer koristi u funkciji iskqu~avawe greja~a onda tajmer prekida  
prebrojavawe vremena kada je Stop & Go funkcija ukqu~ena. Nakon deaktivirawa Stop & 
Go funkcije tajmer se ponovo ukqu~uje. 
 
Ukoliko je funkcija poja~anog zagrevawa aktivirana onda se pre|eno vreme poja~anog 
zagrevawa memori{e i nakon deaktivirawa funkcije Stop & G o, preostalo vreme 
poja~anog zagrevawa }e te}i ({to zna~i da vremetrajawe poja~anog zagrevawa se ne smeta u 
toku Stop & Go funkcije). 
 
Za deaktivirawe Stop & Go funkcije pritisnite dugme za period od 1 sekunde. Ovo se 
potvr|uje zvu~nim signalom. 
 
Zatim oslobodite dugme  i pritisnite bilo koje drugo dugme u roku od 10 sekundi (osim 

dugmad  i ). Sada, date komade koje su aktivirane pre ukqu~ivawa Stop & Go  
funkcije ponovo se aktiviraju. Svi smaweni greja~i produ`uju radom na odabranom nivou 

temperature. Ako se ne aktivira neko drugo dugme ili dugme  u roku od 10 sekundi onda  
greja~ se iskqu~ava. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 



Sigurnosne funkcije senzorskih kontrola 

 
Slede}e sigurnosne funkcije su dostupne. 
 
Senzorsko sigurnosno iskqu~avawe 
Za spre~avawe ne`eqenog i incidentnog rada aparata postoji senzorsko pra}ewe. 
 
U slu~aju da su pritisnuta jedno ili vi{e dugmadi za period du`i od 12 sekundi putawa 
senzorskog pra}ewa zvu~nim signalom ukazuje na to da je izvr{eno pogre{no aktivirawe 
(u slu~ajeva kada je neki sud ili drugi predmet postavqen na dugme, poni{tavawe 
senzora,itd.) i aparat se iskqu~ava. 
 
Sigurnosno iskqu~avawe iskqu~uje aparat u Y-Re`imu. "F" trep}e na displeju svih 
greja~a. 
 

 
Ako postoji preostala toplina isto }e biti prikazano na svih displeja greja~a. 
 
Kontrolna jedinica aparata }e pre}i u Y-Re`imu. U isto vreme aktivira se zvu~ni 
signal. Nakon 10 minuta zvu~no signalizirawe se iskqu~ava. 
 
Ako je neispravna situacija ispravqena onda vizuelni i zvu~ni signal is~ezavaju. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 



 

 

 
Iskqu~ivawe kod prekomerne temperature 
Zbog postavqenosti kontrole na sredi{nom delu plo~e i u blizini greja~a mo`e se 
desiti da se neki sud slu~ajno postavi preko kontrolnog dela koji ne}e biti senzorski 
detektiran i greja~ se ne}e iskqu~iti (ne i kad je neko dugme pokriveno) mo`e do}i do 
pregrejavawa plo~e visokim temperaturama {to ~ini staklo i dugmad nedodirqive i 
time postoji mogu}nost za opekotine pri dodiru. 
 

Za spre~avawe o{te}ewa kontrolne jedinice aparata, kontrolna jedinica stalno prati 
temperaturu i u slu~aju prezagrevawa iskqu~ava aparat. Ovo se prikazuje na displeja svih 
4 greja~a slovom "t" sve dok se temperatura ne smawi. 

 
Nakon {to }e temperatura opasti slovo"t" }e se ugasiti i kontrolna jedinica plo~e 

prelazi u Y-re`im. Ovo zna~i da korisnik mo`e da ukqu~i plo~u dugmetom . 
 
Vremensko ograni~avawe rada 
Kontrolna jedinica plo~e ima vremensko ograni~avawe rada. Ako postavqena 
temperatura greja~a se ne promeni u odre}eni period onda greja~ se automatski iskqu~ava 
(za deset sekundi bi}e prikazana "0" a zatim preostala toplina). Ograni~ewe vreme rada 
zavisi od pode{enog nivoa topline. Ako je za neki greja~ bio ukqu~en tajmer onda za 
vremetrajawe od deset sekundi "00" prikaza}e se na displej tajmera. 
 

Nakon automatskog iskqu~avawa plo~e kako je opisano gore plo~a je ponovo u funkciji i 
maksimalno vreme rada funkcionira kod odgovaraju}eg nivoa temperature. 
 
 
 
 
 
 
 

 



 

 

 
 
 
 
Funkcije preostale topline 
 

Posle svakog kuvawa kod stakleno-kerami~ke plo~e zadr`ava se odre}eno nivo topline 
koja se zove rezidualna ili preostala toplina. Kontrolna jedinica mo`e grubo da 
presmeta koliko je vru}e staklo u najgorem slu~aju. Ako je presmetana temperatura ve}a 
od  +600S onda se ovo prikazuje preko indikatorne sijalice za preostalu toplinu. Displej 
rezidualne topline prikazuje se sve dok je zabele`ana temperatura greja~a  > +600S. 
 
Displej preostale topline ima najmawi prioritet i zamewen je drugim vrednostima 
prilikom sigurnosna iskqu~avawa ili prikazivawa kodova gre{ki. 
 
Nakon povratka napajawa u kontrolnoj jedinici posle nekog prekida, displej preostale 
topline svetli ukoliko se kod odgovaraju}eg greja~a nalazila preostala toplina ve}a od 
+600S pre prekida napajawa. Displej }e svetleti sve dok ne iste~e vreme preostale 
topline ili greja~ bude izabran i aktiviran. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 



^I[]EWE I ODR@AVAWE 

 
Ne treba da se koriste sudove sa grubim dnom kako ne bi se izgrebala stakleno-kerami~ka 
povr{ina. Dno sudova treba biti {to je mogu}e debqe i tamnije. Pre upotrebe proverite 
da je dno suda ~isto i suvo. 
 
Uvek stavqajte sudove na zone kuhawa pre nego ih ukqu~ite. Ukoliko je mogu}e, uvek 
stavqajte poklopqene sudove. Dno suda ne sme biti mawe ili ve}e od zone kuhawa, trebaju 
biti ta~nom veli~inom, kao {to je prikazano dole, kako ne bi se tro{ila nepotrebna  
energija. 
 

 
ISPRAVNO  NEISPRAVNO  NEISPRAVNO  NEISPRAVNO 

 
Pre ~i{}ewa plo~e prvo izvadite {teker iz utika~a. Zatim proverite dali ima 
preostale topline. Vitrokerami~ko staklo je mnogo otporno na visoke temperature i 
pregrejavawa. Ako postoji preostala toplina u aparatu, onda odgovaraju}a sijalica je 
ukqu~ena. Da bi se izbegle opekotine dozvolite aparatu da se ohladi. 
 
Otklonite ostatke hrane pomo}u struga~a za stakla. Zatim obri{ite plo~u sredstvom za 
~i{}ewe i obri{ite ~istom i suvom krpom.  
 

U slu~aju stopqene aluminiumske folije ili plasti~nih predmeta na povr{ini plo~e 
treba ih odmah otkloniti sa zagrejane povr{ine pomo}u struga~em. Ovim }e se izbe}i 
mogu}a o{te}ewa na povr{ini. Ovo isto va`i i za prosipani {e}er ili hrana koja 
sadr`i {e}era preko povr{ine plo~e. 
 

U slu~aju stopqene hrane drugog vida preko povr{ine plo~e, takve ostatke otklonite 
nakon hla}eqa aparata. 
 

Ne upotrebqavajte grube krpe za sudove ili abrazivne sun|ere za ~i{}ewe stakleno-
kerami~ke povr{ine.  
Ove materijale mogu da o{tete povr{inu. 
Ne upotrebqavajte hemijske deterxente, sprejeve ili otklawa~e mrqa preko stakleno-
kerami~ke povr{ine. Ove materije mogu da prouzrokuju po`ar ili izble|ivawe boje  
stakleno-kerami~ke plo~e. ^istite vodom i te~nosti za ~i{}ewe. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 



 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
Ovaj simbol koji se nalazi na aparatu ili na wegovo pakovawe ukazuje na to da   
ovaj proizvod ne treba biti tretiran kao obi~an ku}ni otpad. Isti treba biti 
odvezen kod lokalne stanice za reciklirawe elektri~ne i elektronske 
opreme. Ispravnim odlagawem ovog proizvoda, pomo}i }ete u prevenciji 
negativnih posledica na okolinu i qudsko zdravqe koje mo`e biti 
prouzrokovano neispravnog rukovawa ovim proizvodom  kao otpad. Za vi{e 
informacija u vezi odlagawem i reciklirawem ovog proizvoda, molimo 
stupite u kontakt sa gradskom upravom, slu`be za ku}ni otpad ili obratite se 
do prodavnice gde ste kupili proizvod. 
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PART 2 SAFETY WARNINGS

4

READ THESE INSTRUCTIONS CAREFULLY AND COMPLETELY BEFORE USING YOUR 
APPLIANCE, AND KEEP IT IN A CONVENIENT PLACE FOR REFERENCE WHEN NECESSARY.

THIS MANUAL IS PREPARED FOR MORE THAN ONE MODEL IN COMMON. YOUR APPLIANCE 
MAY NOT HAVE SOME OF THE FEATURES THAT ARE EXPLAINED IN THIS MANUAL. PAY 

ATTENTION TO THE EXPRESSIONS THAT HAVE FIGURES, WHILE YOU ARE READING THE 
OPERATING MANUAL.

General Safety Warnings

- This appliance can be used by children aged 
from 8 years and above and persons with 
reduced physical, sensory or mental capabilities 
or lack of experience and knowledge if they 
have been given supervision or instruction 
concerning use of the appliance in a safe way 
and understand the hazards involved. Children 
shall not play with the appliance. Cleaning and 
user maintenance shall not be made by children 
without supervision.  
- WARNING: The appliance and its accessible 
parts become hot during use. Care should be 
taken to avoid touching heating elements. 
Children less than 8 years of age shall be kept 
away unless continuously supervised. 
- WARNING: Unattended cooking on a hob with 
fat or oil can be dangerous and may result in 
fire. NEVER try to extinguish a fire with water, 
but switch off the appliance and then cover 
flame e.g. with a lid or a fire blanket.   
- WARNING: Danger of fire: do not store items 
on the cooking surfaces. 
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- WARNING: If the surface is cracked, switch off 
the appliance to avoid the possibility of electric 
shock. 
- For hobs incorporating a lid, any spillage 
should be removed from the lid before opening. 
And also the hob surface should be allowed to 
cool before closing the lid. 
- The appliance is not intended to be operated 
by means of an external timer or separate 
remote-control system.  
- Do not use harsh abrasive cleaners or sharp 
metal scrapers to clean the oven door glass and 
other surface since they can scratch the surface, 
which may result in shattering of the glass or 
damage to the surface. 
- Do not use steam cleaners for cleaning the 
appliance. 
- Your appliance is produced in accordance with  all applicable local and international standards and 
regulations.
- Maintenance and repair work must be made only by authorized service technicians. Installation and 
repair work that is carried out by unauthorized technicians may endanger you. It is dangerous to alter or 
modify the specifications of the appliance in any way.
- Prior to installation, ensure that the local distribution conditions (nature of the gas and gas pressure or 
electricity voltage and frequency) and the requirements of the appliance are compatible. The 
requirements for this appliance are stated on the label.
- CAUTION: This appliance is designed only for cooking food and is intended for indoor domestic 
household use only and should not be used for any other purpose or in any other application, such as 
for non-domestic use or in a commercial environment or room heating.
- All possible security measures have been taken to ensure your safety. Since the glass may break, you 
should be careful while cleaning to avoid scratching. Avoid hitting or knocking on the glass with 
accessories.
- Ensure that the supply cord is not wedged during the installation. If the supply cord is damaged, it 
must be replaced by the manufacturer, its service agent or similarly qualified persons in order to prevent 
a hazard.
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Installation Warnings
- Do not operate the appliance before it is fully installed.
- The appliance must be installed by an authorized technician and put into use. The producer is not 
responsible for any damage that might be caused by defective placement and installation by 
unauthorized people. 
- When you unpack the appliance, make sure that it is not damaged during transportation. In case of 
any defect; do not use the appliance and contact a qualified service agent immediately. As the 
materials used for packaging (nylon, staplers, styrofoam...etc) may cause harmful effects to children, 
they should be collected and removed immediately. 
- Protect your appliance against atmospheric effects. Do not expose it to effects such as sun, rain, 
snow etc. 
- The surrounding materials of the appliance (cabinet) must be able to withstand a temperature of min 
100°C. 

During usage  
- Do not put flammable or combustible materials, in or near the appliance when it is operating.
- Do not leave the cooker while cooking with solid or liquid oils. They may catch fire on condition of 
extreme heating. Never pour water on to flames that are caused by oil. Cover the saucepan or frypan 
with its cover in order to choke the flame that has occured in this case and turn the cooker off. 
- Always position pans over the centre of the cooking zone, and turn the handles to a safe position so 
they cannot be knocked or grabbed.
- If you will not use the appliance for a long time, plug it off. Keep the main control switch off. Also 
when you do not use the appliance, keep the gas valve off. 
- Make sure the appliance control knobs are always in the "0" (stop) position when it is not used.

During cleaning and maintenance
- Always turn the appliance off before operations such as cleaning or maintenance. You can do it after 
plugging the appliance off or turning the main switches off.
- Do not remove the control knobs to clean the control panel.

TO MAINTAIN THE EFFICIENCY AND SAFETY OF YOUR APPLIANCE, WE RECOMMEND YOU 
ALWAYS USE  ORIGINAL SPARE PARTS AND TO CALL ONLY OUR AUTHORIZED SERVICE 

AGENTS IN CASE OF NEED.
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ÂÒÎÐ ÄÅË: ÁÅÇÁÅÄÍÎÑÍÈ ÏÐÅÄÓÏÐÅÄÓÂÀŒÀ

4

ÂÍÈÌÀÒÅËÍÎ È ÖÅËÎÑÍÎ ÏÐÎ×ÈÒÀ£ÒÅ ÃÈ ÎÂÈÅ ÓÏÀÒÑÒÂÀ ÏÐÅÄ ÄÀ ÃÎ ÊÎÐÈÑÒÈÒÅ 
ÓÐÅÄÎÒ È ×ÓÂÀ£ÒÅ ÃÈ ÍÀ ÏÎÃÎÄÍÎ ÌÅÑÒÎ ÇÀ ÄÀ ÃÈ ÏÐÎ×ÈÒÀÒÅ ÊÎÃÀ �Å ÈÌÀÒÅ 

ÏÎÒÐÅÁÀ.
ÎÂÀ ÓÏÀÒÑÒÂÎ Å ÇÀÅÄÍÈ×ÊÎ ÇÀ ÏÎÂÅ�Å ÌÎÄÅËÈ. ÂÀØÈÎÒ ÓÐÅÄ ÌÎÆÅ ÄÀ ÍÅÌÀ ÍÅÊÎÈ 

ÎÄ ÎÄËÈÊÈÒÅ ÊÎÈ ÑÅ ÎÏÈØÀÍÈ ÂÎ ÎÂÎ£ ÏÐÈÐÀ×ÍÈÊ. ÏÐÈ ×ÈÒÀŒÅÒÎ ÍÀ 
ÏÐÈÐÀ×ÍÈÊÎÒ, ÎÁÐÀÒÅÒÅ ÂÍÈÌÀÍÈÅ ÍÀ ÈÇÐÀÇÈÒÅ ÑÎ ÑËÈÊÈ

Îïøòè áåçáåäíîñíè ïðåäóïðåäóâàœà

- Îâî¼ óðåä ìîæå äà ñå êîðèñòè îä äåöà îä 8 ãîäèíè è 
íàãîðå è ëèöà ñî íàìàëåíè ôèçè÷êè, îñåòíè èëè 
ìåíòàëíè ñïîñîáíîñòè èëè íåäîñòàòîê îä èñêóñòâî è 
çíàåœå, äîêîëêó èñòèòå ñå ïîä íàäçîð èëè èì áèëå 
äàäåíè èíñòðóêöèè âî âðñêà ñî óïîòðåáàòà íà óðåäîò 
íà áåçáåäåí íà÷èí è äîêîëêó ãè ðàçáèðààò ìîæíèòå 
îïàñíîñòè. Äåöàòà íå ñìåàò äà èãðààò ñî óðåäîò. 
×èñòåœåòî è îäðæóâàœåòî íå ñìåàò äà ñå 
èçâðøóâààò îä äåöà áåç íàäçîð.
- ÏÐÅÄÓÏÐÅÄÓÂÀŒÅ: Óðåäîò è íåãîâèòå äîñòàïíè 
äåëîâè ñå âæåøòóâààò çà âðåìå íà óïîòðåáàòà. 
Òðåáà äà âíèìàâàòå äà íå ãè äîïèðàòå ãðå¼íèòå 
åëåìåíòè.
Äåöàòà ïîìàëè îä 8 ãîäèíè òðåáà äà ñå äðæàò 
íàñòðàíà, îñâåí äîêîëêó ïîñòî¼àíî íå ãè 
íàäãëåäóâàòå.
- ÏÐÅÄÓÏÐÅÄÓÂÀŒÅ: Íåíàäãëåäóâàíî ãîòâåœå íà 
ïëî÷à ñî ìàñò èëè ìàñëî ìîæå äà ïðåäèçâèêà ïîæàð. 
ÍÈÊÎÃÀØ íå ãî ãàñåòå ïîæàðîò ñî âîäà, òóêó 
èñêëó÷åòå ãî óðåäîò è ïîòîà ïîêðè¼òå ãî îãíîò ñî 
êàïàê èëè ïðîòèâïîæàðíî �åáå.
- ÏÐÅÄÓÏÐÅÄÓÂÀŒÅ: Îïàñíîñò îä ïîæàð: Íå 
÷óâà¼òå ïðåäìåòè íà ïîâðøèíèòå çà ãîòâåœå 
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- ÏÐÅÄÓÏÐÅÄÓÂÀŒÅ: Àêî ïîâðøèíàòà å íàïóêíàòà, 
èñêëó÷åòå ãî óðåäîò çà äà èçáåãíåòå åëåêòðè÷åí óäàð.
- Çà ïëî÷è êîè èìààò è êàïàê, àêî èìà íåøòî 
èñòóðåíî, òîà òðåáà äà ñå òðãíå îä êàïàêîò ïðåä äà ñå 
îòâîðè. Èñòî òàêà, ïëî÷àòà òðåáà äà ñå èçëàäè ïðåä 
äà ñå çàòâîðè êàïàêîò.
- Óðåäîò íå å íàìåíåò äà áèäå óïðàâóâàí ïðåêó 
íàäâîðåøåí òà¼ìåð èëè îääåëåí ñèñòåì íà 
äàëå÷èíñêî óïðàâóâàœå.
- Íåìî¼òå äà êîðèñòèòå àáðàçèâíè ñðåäñòâà çà 
÷èñòåœå èëè îñòðè ìåòàëíè ïðåäìåòè çà äà ¼à ÷èñòèòå 
âðàòàòà íà ôóðíàòà áèäå¼�è òèå ìîæàò äà ¼à èçãðåáàò 
ïîâðøèíàòà, øòî ìîæå äà äîâåäå äî ïóêàœå íà 
ñòàêëîòî èëè îøòåòóâàœå íà ïîâðøèíàòà.
- Íåìî¼òå äà êîðèñòèòå ïàðî÷èñòà÷è çà ÷èñòåœå íà 
óðåäîò.

- Âàøèîò óðåä å ïðîèçâåäåí âî ñîãëàñíîñò ñî ñèòå ïðèìåíëèâè ëîêàëíè è ìåƒóíàðîäíè 
ñòàíäàðäè è ïðàâèëà.
- Îäðæóâàœåòî è ïîïðàâêàòà ìîðà äà áèäå èçâðøåíà ñàìî îä ñòðàíà íà îâëàñòåí ñåðâèñåð. 
Èíñòàëàöè¼à è ïîïðàâêà îä ñòðàíà íà íåîâëàñòåíè òåõíè÷àðè ìîæå äà âå äîâåäå âî îïàñíîñò. 
Îïàñíî å äà ãè èçìåíóâàòå èëè ìîäèôèöèðàòå ñïåöèôèêàöèèòå íà óðåäîò íà áèëî êî¼ íà÷èí.
- Ïðåä èíñòàëàöè¼àòà, îñèãóðåòå ñå äåêà ëîêàëíèòå óñëîâè íà ìðåæàòà (âèäîò è ïðèòèñîêîò íà 
ãàñîò èëè íàïîíîò è ôðåêâåíöè¼àòà íà ñòðó¼àòà) ñå âî ñîãëàñíîñò ñî áàðàœàòà íà óðåäîò. Áàðàœàòà 
íà îâî¼ óðåä ñå íàçíà÷åíè íà íåãîâàòà åòèêåòà.
- ÂÍÈÌÀÍÈÅ: Îâî¼ óðåä å íàìåíåò ñàìî çà ãîòâåœå õðàíà è ñàìî çà äîìàøíà óïîòðåáà, è íå òðåáà 
äà ñå êîðèñòè çà íèêî¼à äðóãà íàìåíà èëè àïëèêàöè¼à, êàêî íà ïðèìåð íåäîìàøíà óïîòðåáà èëè 
óïîòðåáà âî êîìåðöè¼àëíè öåëè èëè çà çàòîïëóâàœå íà ïðîñòîðèè.
- Òðåáà äà ñå ïðåçåìàò ñèòå ìîæíè áåçáåäíîñíè ìåðêè çà äà ñå îáåçáåäè âàøàòà ñèãóðíîñò. 
Áèäå¼�è ñòàêëîòî ìîæå äà ñå ñêðøè, òðåáà äà áèäåòå âíèìàòåëíè ïðè ÷èñòåœå è äà èçáåãíóâàòå 
ãðåáåœå. Èçáåãíóâà¼òå óäàðè ñî ñàäîâè âðç ñòàêëîòî.
- Îñèãóðåòå ñå äåêà íàïî¼íèîò êàáåë íå å çàãëàâåí ïðè èíñòàëàöè¼àòà. Àêî êàáåëîò å îøòåòåí, ìîðà 
äà ñå çàìåíè îä ñòðàíà íà ïðîèçâîäèòåëîò, íåãîâèîò ñåðâèñåí àãåíò èëè ñëè÷íî îáó÷åíè ëèöà, ñî öåë 
äà ñå èçáåãíå íåçãîäà.

- 
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Ïðåäóïðåäóâàœà çà èíñòàëàöè¼àòà
- Íåìî¼òå äà ãî êîðèñòèòå óðåäîò ïðåä öåëîñíî äà áèäå èíñòàëèðàí.
- Óðåäîò ìîðà äà ãî ïîñòàâè è ïóøòè âî ðàáîòà îâëàñòåí òåõíè÷àð. Ïðîèçâîäèòåëîò íå å 
îäãîâîðåí çà êàêâà áèëî øòåòà øòî ìîæå äà íàñòàíå ïîðàäè ëîøî ïîñòàâóâàœå è èíñòàëàöè¼à îä 
íåîâëàñòåíè ëèöà..
- Ïðè îòïàêóâàœåòî, ïðîâåðåòå äåêà íå å îøòåòåí ïðè òðàíñïîðòîò. Âî ñëó÷à¼ íà äåôåêò, íåìî¼òå 
äà ãî êîðèñòèòå óðåäîò è âåäíàø ñòàïåòå âî êîíòàêò ñî îâëàñòåí ñåðâèñåð. Áèäå¼�è ìàòåðè¼àëèòå 
øòî ñå êîðèñòåíè çà ïàêóâàœå (íà¼ëîí, ïàëåòà, ñòèðîïîð, è äð.) ìîæå äà áèäàò îïàñíè çà äåöàòà, 
òèå òðåáà äà ñå ñîáåðàò è âåäíàø äà ñå îòñòðàíàò.
- Çàøòèòåòå ãî óðåäîò îä àòìîñôåðñêè âëè¼àíè¼à. Íå èçëîæóâà¼òå ãî íà ñîíöå, äîæä, ñíåã èëè 
ïðàâ.
- Îïêðóæóâà÷êèòå åëåìåíòè íà óðåäîò (êàáèíåòîò) ìîðà äà áèäàò îòïîðíè íà òåìïåðàòóðà îä 
íà¼ìàëêó 100Ñ.
Çà âðåìå íà óïîòðåáà
- Êîãà óðåäîò ðàáîòè, íåìî¼òå äà ïîñòàâóâàòå çàïàëèâè ìàòåðè¼àëè âî èëè íà íåãî.
- Íå îñòàâà¼òå ãî øïîðåòîò áåç íàäãëåäóâàœå êîãà ãîòâèòå ñî ìàñòè èëè ìàñëà. Ìîæå äà ñå 
çàïàëàò ïðè ãîëåìî çàãðåâàœå. Íèêîãàø íå òóðà¼òå âîäà âðç ïëàìåí ïðåäèçâèêàí îä ìàñëî. 
Ïîêðè¼òå ¼à òàâàòà ñî íå¼çèíèîò êàïàê çà äà ãî çàäóøèòå ïëàìåíîò è èñêëó÷èòå ãî øïîðåòîò.
- Ñåêîãàø ïîñòàâóâà¼òå ãè òàâèòå âî öåíòàðîò íà ãðå¼íàòà çîíà è çàâðòåòå ãè ðà÷êèòå íà áåçáåäíà 
ïîçèöè¼à çà äà íå ìîæàò äà ñå çàôàòàò èëè òóðíàò.
- Àêî óðåäîò íå ãî êîðèñòèòå äîëãî âðåìå, èñêëó÷åòå ãî îä ñòðó¼à. Ãëàâíèîò ïðåêèíóâà÷ íà óðåäîò 
íåêà áèäå èñêëó÷åí. Èñòî òàêà, êîãà íå ãî êîðèñòèòå óðåäîò, äðæåòå ãî âåíòèëîò çà ãàñ èñêëó÷åí.
- Îñèãóðåòå ñå äåêà êîíòðîëíèòå êîï÷èœà íà óðåäîò ñå íà „0“ (ñòîï) ïîçèöè¼à ñåêîãàø êîãà íå ñå 
êîðèñòè.
Çà âðåìå íà ÷èñòåœå è îäðæóâàœå
- Ñåêîãàø èñêëó÷óâà¼òå ãî óðåäîò ïðåä êàêâè áèëî èíòåðâåíöèè, êàêî ÷èñòåœå èëè îäðæóâàœå. 
Òîà ìîæå äà ãî ñòîðèòå ñî èçâëåêóâàœå íà êàáåëîò èëè ñî èñêëó÷óâàœå íà ãëàâíèòå ïðåêèíóâà÷è.
- Íå ãè îòñòðàíóâà¼òå êîíòðîëíèòå êîï÷èœà çà äà ¼à èñ÷èñòèòå êîíòðîëíàòà ïëî÷à

ÇÀÐÀÄÈ ÅÔÈÊÀÑÍÎÑÒ È ÁÅÇÁÅÄÍÎÑÒ ÍÀ ÓÐÅÄÎÒ, ÏÐÅÏÎÐÀ×ÓÂÀÌÅ ÑÅÊÎÃÀØ ÄÀ 
ÊÎÐÈÑÒÈÒÅ ÎÐÈÃÈÍÀËÍÈ ÐÅÇÅÐÂÍÈ ÄÅËÎÂÈ È ÂÎ ÑËÓ×À£ ÍÀ ÏÎÒÐÅÁÀ ÄÀ ÏÎÂÈÊÓÂÀÒÅ 

ÑÀÌÎ ÎÂËÀÑÒÅÍÈ ÑÅÐÂÈÑÈ.
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OPIS KUHALNE PLOŠČE

Dragi kupec,

Pomembno je, da preberete ta navodila, saj bo vaša naprava bolje delovala, 
podaljšali pa ji boste življenjsko dobo. Priporočamo, da navodilo shranite za kasnejšo 
uporabo.

Vaša nova kuhalna plošča ima garancijo in vam zagotavlja dolgoletno servisiranje. 
Garancijo lahko uveljavljate le, če je bila naprava nameščena in uporabljana v skladu 
z navodili za delovanje in namestitev, ki so navedena v tem priročniku.

GRELNA PLOSCA 
Z ENO CONO

Opomba: Vaša grelna plošča je morda po zunanji podobi videti drugačna kot model, ki je 
prikazan zgoraj.



DEL 2 VARNOSTNA OPOZORILA

POZORNO IN POPOLNOMA PREBERITE TA NAVODILA PRED UPORABO VAŠEGA 
APARATA, IN JIH HRANITE NA PRIROČNEM MESTU, DA JIH LAHKO POGLEDATE KADAR JE 
POTREBNO.

TA NAVODILA SU PRIPRAVLJENA ZA VEČ MODELOV SKUPAJ. VAŠ APARAT MORDA NIMA 
NEKATERIH FUNKCIJ, KI SO NAVEDENE V THE NAVODILAH. BODITE POZORNI NA IZRAZE 
KI IMAJO ŠTEVILKE, MEDTEM KO BERETE TA NAVODILA ZA UPORABO.

SPLOŠNA VARNOSTNA OPOZORILA

- Ta aparat lahko uporabljajo otroci od 8 let in več in oseb z zmanjšanimi telesnimi, 
čutnimi ali duševnimi sposobnostmi ali zaradi pomanjkanja izkušenj in znanja 
uporabiti, če so pod nadzorom ali navodilo o uporabi naprave na varen način in 
razumejo vključenih nevarnosti. Otroci se ne smejo igrati z aparatom. Čiščenje in 
uporabničko vzdrževanje ne smejo opravljati otroci brez nadzora.

- OPOZORILO: Ta aparat in njegovi dostopni deli se pri uporabi 
segrejejo. Pazite, da se ne dotikate grelnih delov.
Otroci mlajši od 8 let naj ne bodo v bližini aparata, razen če jih vedno nadzorujte.

- OPOZORILO: Kuhanje brez nadzora na štedilniku z mastjo ali oljem je lahko 
nevarno in lahko povzroči požar. Ne poskušajte NIKOLI pogasiti požar z vodo, temveč 
izklopite aparat in nato plamen pokrijte z pokrovko ali požarno odejo.

- OPOZORILO: Nevarnost požara: ne shranjujte predmete na kuhalnih 
površinah.



- OPOZORILO: Če je površina razpokana, izklopite aparat, da se prepreči 
možnost električnega udara.
- Za kuhalne plošče, ki vsebujejo pokrov, bi bilo morebitno uhajanje treba odstraniti iz 
pokrova pred odprtjem. In prav tako je treba kuhalna površina dovoliti, da se ohladi, preden 
zaprete pokrov..
- Ta naprava ni namenjena uporabi z zunanjim časovnikom ali ločenim sistemom 
za daljinsko upravljanje.
- Za čiščenje ne uporabljajte grobih čistil ali ostrih kovinskih strgal, saj lahko z 
njimi poškodujete stekleno površino.
- Ne uporabljajte parnih čistilnikov za čiščenje aparata.
- Vaš aparat je izdelan v skladu z vsemi veljavnimi lokalnimi in mednarodnimi 
standardi inpredpisi.
- Vzdrževanje in popravila sme izvesti le pooblaščeni serviser. Montaža in 
popravila, ki se izvajajo s strani nepooblaščenih tehniki vam lahko ogrozi vašo osebno 
varnost. To je nevarno, da spremenijo ali spremeni specifikacije naprave na kakršen koli 
način.
- Pred namestitvijo zagotovite, da so lokalne razmere distribucijo (narava tlaka plina in plina 
ali električne napetosti in frekvence) in zahteve aparata združljivi. Zahteve za to napravo so 
navedene na etiketi.
- POZOR: Ta naprava je namenjena samo za kuhanje hrane in je namenjen samo za 
notranjo domačo uporabo v gospodinjstvu in se ne sme uporabljati za noben drug namen ali 
katerekoli druge aplikacije, kot na tujem uporabo ali v komercialnem okolju ali ogrevanje 
prostorov .
- So bili sprejeti vse možne varnostne ukrepe, da se zagotovi vašo varnost. Ker lahko steklo 
zlomi, morate biti previdni pri čiščenju, da se prepreči praske. Izogibajte se hitting ali trka na 
steklo z dodatki.
- Poskrbite, da je napajalni kabel ne zagozdi med namestitvijo. Če je napajalni kabel 
poškodovan, ga mora zamenjati proizvajalec, njegov serviser ali podobno usposobljeno 
osebje, da se prepreči nevarnost.



Opozorila pri inštalaciji
- Aparata ne uporabljajte, preden je v celoti nameščen.
- Aparat mora namestiti pooblaščeni serviser in ga mora pustiti v uporabo.
Proizvajalec ne odgovarja za morebitno škodo, ki bi lahko povzročila pomanjkljiv 
postavitev in namestitev, ki nepooblaščenim osebam.
- Pri razpakiranju aparata, poskrbite, da se ne bo poškodoval med transportom. V 
primeru okvare, aparata ne uporabljajte in se takoj obrnite na usposobljenega 
serviserja. Ker lahko uporabljeni materiali za embalažo (najlon, krtače, stiropora ... 
itn) povzroči škodljive učinke na otroke, jih je treba zbrati in takoj odstraniti.
- Zaščitite svojo napravo pred atmosferskimi vplivi, kot so sunce, dež, sneg itn.
- Okoliški materiali aparata (kabinet), se morajo lahko vzdržati temperaturo 
najmanj 100 ° C.

Med uporabo

- Ne postavljajte vnetljivih ali gorljivih materialov, ali v njihovi bližini aparata, kdaj deluje.
- Ne puščajte štedilnika, medtem ko kuhanje s trdnimi ali tekočimi olji. Lahko povzroči požar 
pod pogojem skrajne ogrevanja. Nikoli nalijemo vodo na ognju, da se z nafto povzročajo. 
Pokrijte ponev ali Frypan s svojim pokrovom, da se zadušijo ogenj, da je prišlo v tem primeru 
in zavijemo na štedilnik off.
- Vedno položaj soline več sredini kuhalnega mesta, in vklopite ročice na varnem mestu, da 
jih ni mogoče potrkal ali zgrabil.

- Če aparata ne boste uporabljali dalj časa, ga priključite off. Naj bo glavni nadzor izklopite. 
Tudi ko aparata ne uporabljate, da plinski ventil off.
- Poskrbite, da nadzorni napravo gumbi so vedno v položaju "0" (stop), ko se ne uporablja.

Med čiščenjem in vzdrževanjem

- Aparata pred čiščenjem ali vzdrževanjem vedno izklopite. To lahko storite ko izklopite 
vtičnico ali vklopite glavno stikalo.
- Ne odstranite kontrolne gumbe za čiščenje nadzorne plošče.

DA BI OHRANILI UČINKOVITOST IN VARNOST VAŠE NAPRAVE, PRIPOROČAMO, DA 
SE VEDNO UPORABLJAJO ORIGINALNI REZERVNI DELI IN POZOVEJO LE NAŠIH 
POOBLAŠČENIH SERVISOV V PRIMERU TEŽAVE.



NAMESTITEV

Električno povezavo te kuhalne plošče mora opraviti pooblaščen serviser ali 
kvalificiran električar, v skladu z navodili v tem priročniku in v skladu z 
veljavno zakonodajo.

- Pred namestitvijo se prepričajte, da je lokalna električna napetost v skladu z predvideno 
napetostjo naprave.

- Upoštevati je potrebno veljavne zakone, predpise, uredbe in standarde države, v kateri se 
naprava uporablja (varnostna zakonodaja, ustrezno recikliranje v skladu s predpisi, itd).

Namestitev vgradne kuhalne plošče
Ko odstranite embalažni material z naprave in njenih dodatkov, se prepričajte, da kuhalna 
plošča ni poškodovana. Če sumite na kakršno koli poškodbo, naprave ne uporabljajte in se 
takoj obrnite na pooblaščeni servis ali kvalificiranega električarja.
- Ta vgradno pečico vstavite v odprtino na delovnem pultu. Povezati jo je treba z vtičnico 
spodaj, ki je posebej oblikovana v ta namen.



Namestite odprtino z merami , prikazanimi na sliki spodaj.
- Razdalja med zadnjim robom kuhalne plošče in vsako sosednjo steno je 
odvisna od stenski ploskvi. Ne uporabljajte enostavno gorljivega 
materiala, kot so zavese, papir v bližini kuhalne plošče.

- Priloženi enostranski samolepilni trak nalepite okrog in okrog na spodnji rob 
kuhalne površine vzdolž zunanjega roba steklokeramične plošče. Ne raztegujte ga.
- Privijte 4 montažne konzole na delovno površino stranice izdelka.



Električna povezava kuhalne plošče

- Preden začnete z električno povezavo, preverite, ali je nazivna napetost sistema in 
vtičnice ustrezna za maksimalno moč, ki je navedena na kuhalni plošči.

- Električna inštalacija v poslopju in električna vtičnica, ki jo boste uporabili, morata biti 
ozemljeni in v skladu z varnostnimi predpisi.

- Če ni vtičnice, namenjene kuhalni plošči in varovalke, jih mora kvalificiran električar 
namestiti pred povezavo kuhalne plošče z električnim omrežjem.

- Vtičnica z varovalko mora biti zlahka dostopna, ko je kuhalna plošča inštalirana.

- Ne uporabljajte adapterjev, razdelilcev in/ali podaljškov.

- Ta naprava je v skladu z zahtevami naslednjih direktiv evropske skupnosti:
1. Vitrokeramična kuhalna plošča EEC/73/23 in 93/68, EEC/89/336 o
elektromagnetni združljivosti,

2. EEC/89/109 o kontaktu s hrano

- Znotraj električnega omrežja mora biti nameščeno kontaktno stikalo z odprtino 
najmanj 3 mm, za 20 A in tipom zapoznelega delovanja.

. Grelno ploščo nema isporočen kabel.

POMEMBNO: Naslednji premeri napajalnega kabla, ji treba uporabiti vsaj v 
primeru 1 fazne povezave:

Nazivna moč 
na tablici:

Premer napajalnega 
kabela:

Nazivna moč 
na tablici:

Premer napajalnega 
kabela:

5000W - 8700W 
at 220V:

3 x 2.5 mm2 > 8700W at 220V: 3 x 4.0 mm2

5000W - 9100W 
at 230V:

3 x 2.5 mm2 > 9100W at 230V: 3 x 4.0 mm2

5000W - 9500W 
at 240V:

3 x 2.5 mm2 > 9500W at 240V: 23 x 4.0 mm



3 N— 4

2 PE— -L.

1 L
2 220 V~ 
2 230 M ~  

3x2.5 m m 2 240 V~

* Ta naprava mora biti ozemljena
* Za povezavo uporabiti električn > 
žico tipa H05VV-F

Pri steklokeramični kuhalni plošči s senzorskim upravljanjem morate imeti kabel H05VV-F 
3X2,5 mm1 / 60227 IEC 53. Diagram povezave je prikazan na zadnji strani plošče.

- Med inštalacijo se prepričajte, da so kabli, ki jih uporabljate, izolirani. Nepravilna 
povezava lahko poškoduje vašo napravo. Takšno škodo garancija ne pokriva.

- Vsa popravila mora izvesti pooblaščen serviser ali kvalificiran električar.

- Pred vsakim vzdrževanjem izključite napravo iz električnega omrežja. Pri ponovni vključitvi 
se strogo držite diagrama za povezovanje.



UPORABA

Z napravo upravljate pritiskom na tipko, vsako funkcijo pa potrdi znak na prikazovalniku in 
zvočni signal.

Prikazovalnik Aktivacija/Deaktivacija Prikaz časa Kuhalni prikaz Decimalna pika Lučka za Lučka za
grelne plošče grelne plošče dvojno cono trojno cono

Način v 
pripravljenosti S-način

Glavni vodi za kuhalno ploščo su uporabljeni in 
vsi prikazovalniki grelnih plošč so izklopljeni ali 
je aktiven prikazovalnik preostale toplote.

Način delovanja B-način
Najmanje en prikazovalnik grelne plošče je 
nastavljen med vrednostmi ‘0’ in ‘9’.

Zaklenjen način VR-način Kontrolne tipke su zaklenjene.
Opis načina



Vklop in izklop naprave
Če je naprava v načinu pripravljenosti, jo spravimo v delujoči način tako, da držimo tipko 
Vklop/lzklop najmanj O 1 sekundo. Brenčeč zvočni signal oznani, da ste napravo uspešno 
spravili v delujoči način.
Na vseh grelnih ploščah se pojavi '0', prav tako pa na vseh grelcih utripajo decimalne pike. 
(1 sek gori, 1 sek je ugasnjena).
Če v 10 sekundah ne napravite ničesar, se bo prikazovalnik za vse grelne plošče izključil.

Če se vsi prikazovalniki izključijo, se bo grelec spravil v način pripravljenosti.

Če tipko ©  držimo dlje kot 2 sekundi (v načinu delovanje), se bo naprava izključila in se 
ponovno vrnila na S način. Napravo lahko izključite tako, da kadar koli pritisnete tipko O  
celo kadar istočasno pritisnete katero drugo tipko.
Če je grelna plošča ostala topla, se bo to prikazalo na odgovarjajočem mestu na 
prikazovalniku grelne plošče.

Izbira grelne plošče
Če izberete enojno grelno ploščo z ustrezno tipko aktivacija/deaktivacija grelne plošče G  , 
bo začela utripati decimalna pika za to grelno ploščo na prikazovalniku grelne plošče. Za to 
izbrano grelno ploščo lahko nastavite moč gretja med 1-9 tako, da se dotaknete tipk za 
nastavitev temperature ©ali 0 .
Tipke je treba pritisniti v roku 3 sekund, drugače se izbira grelne plošče izbriše in pika za 
nastavitev moči gretja izgine (decimalna pika). Če v roku 10 sekund ne napravite ničesar, 
gre grelec nazaj v način S.

Nastavitev moči gretja lahko spremenite kadar koli s pritiskom na tipki ©  ali ©  in izbirate 
med nivoji 1- 9.
Vsak pritisk na tipko ali vsako spremembo na prikazovalniku označi brenčeč zvočni signal.



Vklop dvojnih in trojnih con (pri nekaterih modelih)
Vklop dvojne cone
Dvojno cono lahko aktiviramo potem, ko izberemo želeno grelno ploščo z aktiviranjem 0. To 
nam potrdi zvočni signal. Istočasno se prižge in neprekinjeno gori lučka indikatorja dvojna 
cona. Ko tipko 0 pritisnemo še drugič, se preklopi na stanje dvojne cone: spremeni se iz 
dvojne cone v izklop dvojne cone in spet nazaj.
Razširjeno cono lahko aktivirate samo takrat, ko izberete moč grelne plošče med 1-9.

Vklop trojne cone
Dvojno ali trojno cono lahko vključite le, če ste vključili osnovno grelno ploščo na moč med 
1-9 in se je lučka za piko prižgala.

Če pritisnete ©  , se oglasi zvočni signal in signalna lučka dvojna cona bo neprekinjeno 
gorela. Če tipko ©  pritisnete še enkrat, znova zaslišite zvočni signal in trojna grelna 
površina je vključena. Prižge se signalna lučka trojne cone in trojna cona zažari.

Če še enkrat pritisnete ©  se trojna cona ponovno izključi. Z vsakim pritiskom na tipko na ta 
način povzročimo spremembo na dvojnih in trojnih conah (dvojno cono vključimo, trojno 
cono vključimo, vse razširjene cone izključimo, dvojno cono vključimo, trojno cono vključimo, 
dvojno cono vključimo, itd ...)

Nastavitev stopnje moči kuhanja s funkcijo booster ali brez nje

Če je grelna funkcija boost vključena, bo grelna plošča delovala z maksimalno močjo za 
krajše obdobje pospešenega segrevanja, ta čas je odvisen od izbire moči gretja. Ta funkcija 
je vklopljena, ko na prikazovalniku grelne plošče utripa črka 'A' in se izmenjuje z nastavljeno 
vrednostjo moči gretja (t.j. 0,5 sek 'A' in 0,5 sek '9'). Ko čas pospešenega gretja mine, se na 
prikazovalniku pokaže le nastavljena moč gretja.



Če želite uporabiti funkcijo boost za grelno ploščo, morate nastaviti moč na nivo 9 tako, da 
pritiskate na tipko ©  in začnete z nivojem 0. Ko nastavite moč gretja na nivo 9, se bo začela 
izmenično prikazovati črka ‘A’. To pomeni, da je aktivno gretje za nivo 9 in funkcija 
pospešnega gretja boost.

Izklop posamezne grelne plošče

Izbrana grelna plošča se lahko izklopi na tri različne načine:

- Istočasno pritisnete tipki ©  in © .

- Zmanjšanje moči gretja na '0' s tipko © .
- Izključitev funkcije timerja za odgovarjajočo grelno ploščo

Istočasni pritisk na tipki ©  in ©

Izberete odgovarjajoči grelno plošŠ§ s f//>7čb aktivacija/deaktivacija grelne plošče O , in 
decimalna pika povezanega prikazovalnika grelne plošče utripa. Da bi grelno ploščo izključili 
morate istočasno pritisniti tipki ©  in © . Zaslišite zvočni signal in na nastavitvenem 
prikazovalniku te grelne plošče se prikaže '0'.
Če je timer za izbrano grelno ploščo vključen, se bo na prikazovalniku grelne plošče prikazal 
znak '0', izključili se bosta tudi odgovarjajoči funkciji timerja kuhalne cone in prikazovalnik 
timerja.
Če je na grelni plošči še preostala toplota, se bo to prikazalo kot prižgan znak 'H' na 
prikazovalniku za to grelno ploščo.

Zmanjšanje moči gretja na '0' s pritiskom na tipko © .
Grelno ploščo lahko izključite tako, da zmanjšujete moč gretja do '0'.
Ko se na prikazovalniku grelne plošče pojavi '0', se s tem poljem povezana decimalna pika 
prav tako izključi.

Ko izključimo aktivno grelno ploščo, se pojavi na prikazovalniku grelne plošče '0', izključita 
pa se tudi z njo povezana lučka za prikaz cone kuhanja in prikazovalnik timerja.
Če je na grelni plošči še preostala toplota, se bo to prikazalo kot prižgan znak 'H' na 
prikazovalniku za to grelno ploščo.



Izključitev funkcije timerja za odgovarjajočo grelno ploščo (mogoče pri nekaterih modelih)
Ko timer doseže čas 0 minut, se ustrezna grelna plošča izključi in na prikazovalniku grelne 
plošče se pojavi '0' , ugasne pa se tudi prikazovalnik timerja. Na prikazovalniku timerja se 
pojavi napis '00'. Na timerju ugasne tudi lučka za prikaz cone kuhanja.
Če je aktivna lučka za izbiro dvojne/trojne cone kuhanja, ugasne tudi ta.

Zvočni signal dodatno nakaže, da je čas potekel. Ko s pritiskom na katero koli tipko 
potrdimo, da se je timer iztekel, se zvok preneha oglašati.

Funkcija timerja (pri nekaterih modelih)
Timer nam omogoča naslednje:
S kontrolnimi tipkami lahko istočasno upravljamo z maksimalno 4 grelnimi conami in 
njihovimi timerji in z 1 minutnim opomnikom (ki ni določen za nobeno grelno ploščo).
Vse timerje lahko uporabljate le v načinu B. Timer grelne plošče lahko uporabimo le za 
aktivno grelno ploščo, ki deluje na moči med 1-9. Minutni opomnik je neodvisen za vsako 
grelno ploščo posebej.
Obe funkciji lahko uporabite, če aktivirate funkcijo timerja s tipko aktivacija/deaktivacija 
timerja ©.
Ko tipko 0 pritisnete prvič po vključitvi grelne plošče, kontrolna plošča predlaga minutni 
opomnik (nobena lučka za cono kuhanja ne utripa, vse so ali prižgane ali ugasnjene).

Ko tipko ©  pritisnet0drugič, kontrolna plošča priporoči naslednjo vključeno grelno ploščo 
tako, da lučka za to kuhalno cono utripa. Zdaj je označen timer za to ploščo.
Če ponovno pritisnete ©, lahko vključite naslednji timer v nasprotni smeri urinega
kazalca za naslednjo
vključeno grelno ploščo. In tako dalje...



Minutni opomnik
Ne glede na to, ali je grelna plošča vključena ali ne, minutni opomnik lahko aktivirate z 
dotikom tipke ©.
Pojavi se '00', ki kaže, da je timer aktiven in pika na desni strani prikazovalnika timerja kaže, 
da sta tipki ©  in ©  pripravljeni za nastavitev vrednosti timerja.
Minutni opomnik izberete, kadar so lučke za vse cone kuhanja neprekinjeno prižgane ali 
ugasnjene (nobena lučka za cono kuhanja ne utripa).

S tipkama ©  in ©  nastavimo vrednosti timerja.
Ko uspešno nastavimo minutni opomnik, začne timer odštevati čas.
Minutni opomnik se ne bo izklopil, če izključimo napravo ali aktiviramo zaklepanje tipk, še 
vedno bo odšteval minute, dokler ne bo prišel do konca.
Ko pride do '00', zvočni signal oznani, da je čas potekel. Če pritisnete katero koli tipko 
ustavite zvočni signal in potrdite, da je čas potekel.

Timer za grelno ploščo
Timerje za grelne plošče lahko nastavite le za grelne plošče, ki so vključene (moč grelne 
plošče mora biti med 1-9).

Ko se prvič dotaknete ©, se aktivira minutni opomnik. Ko drugič pritisnete ©, določite timer 
za vključeno grelno ploščo. Priporočeno mesto označuje lučka za izbrano cono kuhanja, ki 
utripa.
Če ponovno pritisnete ©, ko ste aktivirali prvi timer grelne plošče, kontrolna plošča priporoči 
naslednjo vključeno grelno ploščo, da ji določite čas s timerjem v smeri urinega kazalca. 
Priporočeno mesto označuje utripajoča lučka cone kuhanja.

Dotaknite se ©  in ©  in tako nastavite vrednost timerja za grelno ploščo.
Da timer za prvo nastavljeno grelno ploščo tečem vidite po tem, da neprekinjeno gori lučka 
cone kuhanja.

Če se še enkrat dotaknete tipko ©, lahko nastavite timerje tuđi za druge vključene grelne 
plošče.



10 sekund po zadnji izvedeni operaciji se na timerju pojavijo spremembe, ki se bodo 
odvijale.
Izklop timerja se vedno pokaže kot utripajoča lučka cone kuhanja. Koliko timerjev trenutno 
teče lahko ugotovite po tem, koliko lučk na conah kuhanja je neprekinjeno prižganih.
S preklepanjem O, lahko pogledate vrednosti timerja za grelno ploščo in za minutni 
opomnik. Določene vrednosti se vedno vidijo z utripajočo lučko cone kuhanja. Če ne utripa 
nobena lučka cone kuhanja, se na prikazovalniku timerja prikaže minutni opomnik z dvema 
številkama.

Vse timerje za grelne plošče lahko izbrišete tako, da izklopite napravo v S način s tipko ©  . 
Minutni opomnik tako ne bo izbrisan, temveč bo nadaljeval z delovanjem do izteka.
Timer izbrišete iz načina delovanje, tako, da najprej izberete timer s pritiskanjem na tipko 
aktivacija/deaktivacija timerja, dokler se ta funkcija ne prikaže. Vrednost izbrišete na dva 
načina:

- Z zmanjševanjem s pritiskanjem na tipko © , dokler se na prikazovalniku timerja ne 
pojavi '00'.

- Istočasno se dotikate ©  in ©  za približno 0,5 sekund, oziroma dokler se na 
prikazovalniku timerja ne pojavi '00'.

Ko na timerju grelne plošče dosežemo '00', bo nastavljena moč gretja na '0'.
Timer grelne plošče ali minutni opomnik se iztečeta, kar oznani zvočni signal z brnenjem. 
Izključimo ga z dotikom na katero koli tipko za potrditev.

Tipka zaklepanje
Tipka zaklepanje je namenjena blokiranju in nastavitvi naprave na varčevalni način v toku 
delovanja. V tem času ne morete z dotikom spremeniti nastavitev, kot je povečanje moči 
grelca ali podobno. Lahko samo izključite napravo.

Funkcija zaklepanje je aktivna, če držite tipko timer zaklepanja 0  najmanj 2 sekundi. To 
operacijo potrdi zvočni signal. Ko to uspešno izvedete, po 2 sekundah začne utripati lučka 
zaklepanje in grelna plošča je zaklenjena.
Grelno ploščo lahko zaklenete le v načinu delovanje (B način).



Če je grelna plošča zaklenjena, lahko deluje le tipka O  , vse druge tipke pa so blokirane. Če 
v blokiranem načinu deluje kakšna druga funkcija, se oglasi zvočni signal in lučka 
zaklepanja utripa in s tem kaže, da je
aktivirana funkcija zaklepanja. V tem stanju lahko izvedete le operacijo izklopa ©  . če pa 
izključite napravo, je ne morete ponovno vključiti ne da bi jo prej odklenili.

Če tipko 0  pritisnete za dve sekundi, lučka zaklepanje izgine. Zdaj so tipke kuhalne plošče 
odklenjene in normalno delujejo.

Varnostno zaklepanje z otroci
Funkcija varnostnega zaklepanja je predvidena kot zaklepanje naprave in je zapleten 
večstopenjski proces.

Varnostno zaklepanje lahko izvedete le v načinu S.

Najprej morate držati O , dokler se ne oglasi zvočni signal, nato moriatfe istočasno držati ©  
in ©  najmanj 0,5 sekunde, vendar maksimalno 1 sekund0 Nato se naprava zaklene z 
dotikom na©. Kot potrditev se na vseh 4 prikazovalnikih grelnih plošč prikaže črka

V primeru, da minutni opomnik še deluje, se bo nadaljevalo odštevanje, dokler ne pride do 
'00', nato se bo oglasil zvočni signal. Ko s pritiskom katere koli tipke to potrdite, bo naprava 
popolnoma zaklenjena. Dokler je naprava zaklenjena, ne deluje prav nobena tipka.



Varnostno zaklepanje deaktivirate na enak način. Pritisnete O  , dokler se ne oglasi zvočni 
signal, nato istočasno
pritiskate ©  in 0 najmanj 0,5 sekunde, nato pa se še dotaknete © . Kot potrditev 
odklepanja se na prikazovalniku takoj izbriše simbol 'L'.

Funkcija Stop & Go (pri nekaterih modelih)
Funkcijo Stop & Go lahko uporabljamo le kot alternativo funkciji zaklepanja. Obeh ne 
morete uporabiti.

Funkcijo Stop & Go aktivirate tako, da za1 sekundo držite tipko 0 .  Zvočni signal z dvema 
piskoma vašo izbiro potrdi.
Funkcija stop je aktivna in vse grelne plošče, ki so vključene, se lahko 1 minuto segrevajo 
samo na moč '1', nato se preostalih 9 minut prikaže neprekinjena lučka z vodoravno črto na 
vrhu. Nato so vse grelne plošče omejene na moč '0' za preostalo obdobje. Neaktivne grelne 
plošče so nastavljene na '0' ali pa kažejo preostalo toploto 'H'.

Po 10 minutah ali ko pritisnemo tipko ©  , se grelne plošče popolnoma izključijo.

Če grelno ploščo izključimo s tipko ©  , je grelna plošča v načinu S in funkcija stop je 
i zbrisana. Če grelno ploščo ponovno vključite, Stop & Go funkcija ne deluje.



Če uporabljamo timer kot minutni opomnik, se bo čas odšteval tudi med funkcijo Stop & Go.
Če uporabite timer z izključeno funkcijo za dano grelno ploščo, timer preneha odštevati čas 
v času delovanja funkcije Stop & Go. Ko izključite funkcijo Stop & Go, bo timer spet deloval.
Če deluje funkcija pospeševanja gretja boost, je čas poteka pospešenega gretja boost 
shranjen in po izključitvi funkcije Stop & Go, poteče tudi preostali čas pospešenega gretja 
boost (to pomeni, da se med delovanjem Stop & Go funkcija pospešenega gretja boost ne 
nadaljuje).

Za deaktivacijo funkcije Stop & Go, morate za 1 sekundo pritiskati tipko © . Potrdi jo zvočni 
signal.

Nato spustite tipko ©  in pritisnete katero koli tipko v roku 10 sekund (ražen ©  in O ), 
nato se spet aktivira stanje delovanja, ki je bilo nastavljeno pred funkcijo Stop & Go. Vsi 
zmanjšane funkcije gretja spet nadaljujejo na zadnji nastavljeni moči. Če v 10 sekundah ne 
aktivirate nobene tipke ali O  , se bo grelna plošča izkijučila.



SENZORSKE TIPKE ZA VARNOSTNE FUNKCIJE

Naslednja varnostne funkcije so na voljo zato, da se izognete neželenemu delovanju 
kuhalne plošče.

Senzor varnostnega izklopa
Da bi na preprečili neželene in naključne senzorske operacije, ima naprava vključeno 
senzorsko spremljanje.
Kadar držite eno ali več tipk dalj kot 12 sekund, senzor za spremljanje operacij z zvočnim 
signalom nakaže napačno operacijo (lonec ali kakšen drug predmet je postavljen na tipke in 
senzor ne deluje itd.) in naprava se izključi.
Varnostno se kuhalna plošča izključi v način S. Na prikazovalnikih za vse grelne plošče se 
pojavi črka 'F'.

Če je prisotna še preostala toplota v grelnih ploščah, bo to prikazano na vseh drugih 
prikazovalnikih grelnih plošč.
Kuhalna plošča bo delovala v načinu S. Istočasno se bo pojavil zvočni signal. Po 10 minutah 
bo zvočni signal utihnil.
Če se napačno delovanje prekine, bosta tako vidno kot slušno opozorilo izginila.



Izklop v primeru previsoke temperature
Ker so kontrolne tipke postavljene zelo blizu grelnih plošč sredi sprednjega roba kuhalne 
plošče, se lahko zgodi, da posoda, ki jo niste pravilno namestili na grelno ploščo, stoji blizu 
kontrolnih tipk (vendar jih ne pokriva), da bi se vključil varnostni izklop, zato se plošča lahko 
segreje na zelo visoko temperaturo, zaradi česar se stekla in tipk ne moremo dotikati, ker bi 
dobili opekline.
Poškodbo kuhalne plošče preprečite tako, da ves čas spremljate temperaturo in ploščo 
izključite v primeru pregrevanja. To nastopi, kadar se na prikazovalniku vseh štirih grelnih 
plošč pokaže črka 't' in ostane vidna, dokler se temperatura ne zmanjša.

Ko temperatura pade, se napis 't' izbriše in kontrolna enota kuhalne plošče se vključi nazaj v 
način S. To pomeni, da lahko uporabnik ponovno vključi napravo z dotikom na tipko O  .

Omejitve časa delovanja
Kontrolna enota kuhalne plošče ima omejitev časa delovanja. Če se nastavitev za določeno 
grelno ploščo za določeno obdobje ne spremeni, se bo grelna plošča samodejno izključila 
(za 10 sekund se prikaže '0', nato pa preostala toplota). Omejitev časa delovanja je odvisna 
od izbrane moči gretja. Če je grelna plošča povezana s timerjem, potem se bo na 
prikazovalniku za 10 sekund pokazalo '00'. Zatem se bo prikazovalnik timerja ugasnil.
Ko se grelna plošča samodejno izključi, kot je opisano zgoraj, lahko grelno ploščo ponovno 
vključite in uporabite maksimalni čas delovanja za to grelno ploščo.



Funkcije preostale toplote
Za vse procese kuhanja je v vitrokeramičnem steklu shranjene nekaj toplote, ki jo 
imenujemo preostala toplota. Kontrolna plošča lahko grobo preračuna, kako vroče je steklo v 
najhujšem primeru. Če je preračunana temperatura višja kot + 60 ° C, bo to prikazala lučka 
za ustrezno grelno ploščo, ko je grelna plošča ali cela kuhalna plošča izključena. Znak za 
preostalo toploto bo ostal viden, dokler preračunana temperatura ne pade pod + 60°C.

Prikaz preostale toplote ima najmanjšo prioriteto, zato se preko njega lahko pojavi kakršna 
koli druga oznaka v času varnostne izključitve, nato se prikaže simbol za napako.
Ko se napetost na plošči ponovno vrne po prekinitvi električnega toka, to povzroči, da prikaz 
preostale toplote utripa, če je bila temperatura ne tej grelni plošči višja od + 60°C, preden je 
prišlo do prekinitve. Napis bo utripal, dokler čas za oznako preostale toplote ne poteče ali 
dokler na tej grelni plošči ne izberete nove moči in jo aktivirate.



ČIŠČENJE IN VZDRŽEVANJE

Posoda z grobimi dna se ne sme uporabljati, saj ti lahko praska keramične površine stekla. 
Dno dobrih posode mora biti tako debelo in ravno to mogoče. Pred uporabo se prepričajte, 
da je dno posode čisto in suho.
Posodo vedno postavite na kuhalno cono preden jo vključite. Če je le mogoče, na posodo 
stavite pokrov. Dno posode ne sme biti manjše od cone kuhanja, mora biti primerne 
velikosti, kot je prikazano na sliki zgoraj, da ne prihaja do igub energije.

PRAVILNO

r t  tin
NAPAČNO NAPAČNO NAPAČNO

Pred čiščenjem kuhalne plošče najprej izključite kabel iz električnega omrežja. Nato se 
prepričajte, da na napravi ni shranjene preostale toplote. Vitrokeramično steklo je zelo 
odporno na visoke temperature n pregrevanje. Če je na napravi shranjena preostala toplota, 
gori lučka, ki kaže, kje je shranjena preostala toplota. Napravo ohladite in s tem preprečite 
nastanek opeklin.
Odstranite vse ostanke polite hrane in maščobe s strgalom za čiščenje oken. Nato kuhalno 
ploščo obrišite z ustreznim tekočim detergentom in čisto vlažno krpo. S suho čisto krpo 
napravo zdrgnite.
Če se na površini kuhalne plošče po nesreči stopi aluminijasta folija ali kaj plastičnega, 
morate to takoj odstraniti z vroče kuhalne plošče s strgalom. S tem se boste izognili možnim 
poškodbam površine. Prav tako takoj odstranite sladkor ali hrano, ki vsebuje sladkor, če se 
polije po kuhalni plošči.
V primeru, da se na površini kuhalne plošče tali kakšna druga hrana, odstranite umazanijo, 
ko se plošča ohladi.
Za čiščenje površine uporabite čistilo za steklo-keramiko ali nerjaveče jeklo.
Za čiščenje vitrokeramične površine ne uporabljajte krp za posodo ali abrazivnih gobic. Ti 
materiali lahko poškodujejo površino.
Na vitrokeramični površini ne uporabljajte kemičnih detergentov, sprejev ali odstranjevalcev 
madežev. Ti materiali lahko povzročijo požar ali obledelost vitrokeramike. Čistite z vodo in 
tekočino za pomivanje posode.



Simbol na izdelku ali njegovi embalaži označuje, da z izdelkom ni dovoljeno ravnati kot z običajnimi 
gospodinjskimi odpadki. Namesto tega se odpeljite na ustrezno zbirno mesto za predelavo električne in 
elektronske opreme. Z zagotovitvijo pravilne odstranitve tega izdelka boste pomagali preprečiti morebitne 
negativne posledice za okolje in zdravje ljudi, ki bi se lahko v primeru neustreznega ravnanja ob 
odstranitvi tega izdelka. Za podrobnejše informacije o recikliranju tega izdelka se obrnite na lokalni mestni 
urad, službo za odlaganje gospodinjskih odpadkov ali trgovino, kjer ste izdelek kupili.
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DESCRIÇÃO DA PLACA VITROCERÂMICA  

 

 

Estimado Cliente,  
 

Antes da sua instalação ou utilização, recomendamos que leia atentamente 
este Manual e siga fielmente as suas instruções, para garantir um melhor 
resultado na utilização do aparelho. Guarde este Manual de Instruções num 
local seguro para o poder consultar e cumprir assim os requisitos da garantia. 

 
Seu novo fogão é garantido e dará um serviço duradouro. 
Esta garantia só será aplicável se o equipamento tiver sido instalado 
corretamente, de acordo com as instruções constantes no Manual de 
Instruções. 

 

 

 

 

 
ZONA DE 

AQUECE
DOR 
INDIVID
UAL

 
 

 

ZONA DE 
AQUECEDOR    
OVAL 

 

 

 

 

 
 
 
 

 
PAINEL DE CONTROLE COM 
SENSOR

 
 

SUPERFÍCIE 
VITROCERÂMICA

ARMAÇÃO 
DA PLACA 

 

 

 

 

 

 

 

Nota: A aparência da placa pode ser diferente do modelo mostrado acima devido à sua configuração..  



 

 

 

 

 

 
 

 
 
LEIA ESTAS INSTRUÇÕES PROFUNDAMENTE ANTES DE UTILIZAR 
O EQUIPAMENTO E GUARDE-OS NUM LOCAL SEGURO PARA A 
GARANTIA QUANDO NECESSÁRIO. 

 

ESTE MANUAL FOI PREPARADO PARA VÁRIOS MODELOS. 
ALGUMAS DAS CARACTERÍSTICAS ESCRITAS NESTE MANUAL 
NÃO SEJAM APLICÁVEIS AO MODELO ADQUIRIDO. PRESTE  
ATENÇÃO NAS EXPRESSÕES E FOTOS  ENQUANTO ESTÁ A LER 
O MANUAL DE INSTRUÇÕES. 

Avisos de segurança geral 

 
- O equipamento pode ser utilizado por crianças menores de 8 anos e por 

pessoas com capacidades físicas, sensoriais ou mentais reduzidas, ou por 
pessoas com falta de experiência e conhecimento, e menos que tenham 
recebidos instruções referentes à utilização do aparelho ou estejam soba 
supervisão de uma pessoa responsável. As crianças não devem brincar com o 
equipamento. Limpeza e manutenção nao deve ser feitas pelas crianças 
menores de 8 anos e sem a vigilância 
 

- ATENÇÃO:  Durante a utilização do aparelho, algumas das 

suas peças ficam muito quentes. Não toque no aparelho, existe o 

perigo de queimaduras!  

 

- Limpeza e manutenção nao deve ser feito pelas crianças menores de 8 anos e 

sem a vigilância. 

 

- ATENÇÃO: Cozinhar sem supervisão numa placa com gordura ou óleo 

pode ser perigoso e pode resultar em incêndio. NUNCA tente apagar o 

fogo com água, mas desligue o aparelho e, em seguida, cubra a chama 

por exemplo, com uma tampa ou uma manta de incêndio. 
 
 

- ATENÇÃO: Perigo de incêndio: Não coloque itens nas zonas de cozinhado.

PARTE 2: AVISOS DE SEGURANÇA 



 

- ATENÇÃO: Se a superfície da placa estiver rachada, desligue o 
aparelho para evitar a possibilidade de choque eléctrico. 
- O aparelho não se destina a ser operado por meio de um 
temporizador externo ou sistema de controlo remoto separado. 
- Não utilize produtos de limpeza abrasivos fortes ou  raspadores 
metalicos para limpar a janela do forno. Isso pode arranhar o 
superfície ou quebrar a janela 
- Não utilize limpadores a vapor para limpeza do equipamento 

- O seu aparelho respeita todas as normas e regulamentos locais e 
internacionais aplicáveis. 

- Manutenção e reparação devem ser efectuadas apenas por técnicos de 
assistência autorizados. Os trabalhos de instalação e reparação 
efectuados por técnicos não autorizados podem  cauzar perigo. É perigoso 
alterar ou modificar as especificações do aparelho de qualquer forma. 
- Antes de ligar a placa de cozinha à rede elétrica, certifique-se de que a 
tensão (voltagem) e a frequência correspondem às especificações na 
parte inferior do aparelho e na folha de garantia 

- ATENÇÃO: Este aparelho destina-se apenas ao uso doméstico e não 
deve ser utilizado para qualquer outro fim ou em qualquer outra 
aplicação, tais como uso não doméstico ou em ambiente comercial ou 
para aquecimento de ambientes. 

- Todas as medidas de segurança possíveis foram tomadas para garantir a 
sua segurança. Desde que o vidro pode quebrar, deve prestar atenção 
quando limpar para evitar riscar. Evite bater o aparelho ou vidro. 
- Antes de instalação certifique-se de que o cabo de alimentação não está  
dobrado ou comprimido. Se o cabo de alimentação estiver danificado, 
deve ser substituído pelo fabricante, assistência técnica ou por pessoal 
devidamente qualificado, a fim de evitar um perigo. 



 

Avisos de instalação 
- Não utilize este equipamento antes de o instalar completamente. 

- O equipamento deve ser instalado por uma pessoa autorizada. A 
fabricante não é abrangido pela garantia danos causados por 
transporte, negligência ou deficiente utilização, montagem ou 
instalações por pessoas não autorizadas. 

- Quando desembalar o aparelho, certifique-se de que não está 
danificado durante o transporte. Em caso de qualquer defeito, não utilize 
o aparelho e contacte um agente de serviço qualificado imediatamente. 
Os materiais utilizados para a embalagem (nylon, agrafadores, Isopor, 
etc ...) podem causar efeitos nocivos para as crianças, devem ser 
recolhidos e removidos imediatamente.  

- Proteja o seu aparelho contra efeitos atmosféricos. Não o exponha a 
efeitos como sol, chuva, neve, etc. 

- Os materiais circundantes do aparelho (armário) devem poder suportar 
uma temperatura de serviço minimum 100°C. 

 
Durante a utilização 

- Não coloque materiais inflamáveis ou combustíveis dentro ou perto do 
aparelho quando estiver a funcionar. 

- Tome cuidado ao fritar com o óleo e com a gordura dado que aquecem 
muito rapidamente. Em temperaturas altíssimas o óleo e a gordura 
inflamam-se espontaneamente o que apresenta um sério risco de 
incêndio. Nunca coloque água sobre as chamas que são causadas pelo 
óleo. Cubra panela com a sua tampa para sufocar a chama que ocorreu 
e desligue o fogão. 

- Sempre coloque panelas no centro da zona de cozinhar, e vire as 
alças para uma posição segura para que não possam ser batidas ou 
agarradas. 

- Se não utiliza o aparelho durante um período longo, desligue-o. 
Desligue o botão “Ligar/Desligar”. Mantenha a válvula de gás 
desligada. 
- Certifique-se de que o painel de controle mostra sempre a posição "0"  
(stop) enquanto não estiver em uso. 

 
Durante limpeza e manutenção 

- Antes de limpeza e manutenção, sempre desligue o equipamento. Pode 
desligar o cabo de alimentação da tomada elétrica ou primir o botão 
“Ligar/Desligar” no painel de contole. 

- Não remova os botões de controlo para limpar o painel de controle. 
-   

PARA MANTER A EFICIÊNCIA E SEGURANÇA DO SEU APARELHO, NÓS RECOMENDAMOS 
USAR SEMPRE PARTES SOBRESSALENTES  ORIGINAIS E ENTRAR EM CONTATO 

SOMENTE COM NOSSOS AGENTES DE SERVIÇO AUTORIZADOS EM CASO DE 
NECESSIDADE. 



 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

  

· Antes de ligar a placa de cozinha à rede elétrica, certifique-se de 
que a tensão (voltagem) e a frequência correspondem às indicadas na 
chapa de características da placa, que se encontra na parte inferior do 
aparelho e na folha de garantia 
 

· Devem ser seguidas as leis, ordenanças, directivas e normas em 
vigor no país de utilização (segurança, reciclagem adequada de acordo 
com os regulamentos, etc.) 

 
Instalação da sua placa vitrocerâmica 

Quando desembalar o aparelho e seus acessórios, certifique-se de que 
a placa vitrocerâmica não está danificada. Em caso de qualquer defeito, 
não utilize o aparelho e contacte um agente de serviço qualificado 
imediatamente. 

· Corte a superfície de trabalho de acordo com as dimensões do 
desenho. Será conectado eletricamente com caixa de interruptores, 
especialmente forencida para este fim.

INSTALAÇÃO 

A instalação e ajuste devem ser realizados por pessoal autorizados e de 
acordo com as normas de instalação em vigor.  



 

 

·  Corte a superfície de trabalho de acordo com as dimensões mostrado na foto. 
A distância entre a superfície de suporte dos recipientes de cozinha e a parte 
inferior do móvel ou exaustor colocados sobre a placa depende do tipo de 
superfície.  Por favor, não use material facilmente combustível como cortinas ou 
papel.  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 
 
 
 
 

· Aplique a fita auto-adesiva na borda inferior da superfície de ao longo da 
borda externa do painel de vitrocerâmica. Não o estique. 

· Aparafuse os 4 suportes de montagem nas paredes laterais do equipamento. 
 

 

 

 

 

suportes de montagem 

Distâncias mímo,as das 
paparedes 

A 
[mm] 

B 
[mm] 

Combustíveis 60 150 

Incombustíveis 25 40 



 

 

Ligação elétrica da sua placa vitrocerâmica 

. Antes de prosseguir com a conexão elétrica, verifique se a capacidade 
de carga atual do sistema e a tomada são adequadas para a potência 
máxima da placa. 

· A instalação elétrica da residência e a tomada de corrente elétrica 
devem ser aterradas e em conformidade com as normas de segurança.  

· Se não haja um interruptor para a placa, devia ser instalado por uma 
pessoa qualificada antes de conectar a placa. 

· O interruptor deve ser facilmente acessível quando a placa estiver instalada. 

· Não utilize adaptadores, tomadas múltiplas e / ou cabos de extensão. 

· Este aparelho está em conformidade com os requisitos das 
seguintes directivas CEE: 

 
1. Placa vitrocerâmica 73/23/CEE e 93/68, 89/336/CEE relativo à 

interferência de rádio. 

2. EEC/89/109 relativo à contato com alimentos. 

· Um disjuntor com abertura de contato de pelo menos 3 mm, nominal 20 
A e tipo de funcionamento retardado deve ser instalado dentro do circuito 
de alimentação. 

 Placa vitrocerâmica não é fornecida com um cabo de alimentação. 
 

 

 
 

IMPORTANTE : Os seguintes diâmetros do cabo de alimentação devem ser utilizados, 

pelo menos, no caso de uma ligação de fase 1: 

 

Potência nominal 
indicada no 
aparelho 

Diâmetro do 
cabo de 
alimentação: 

Potência 
nominal indicada 
no aparelho 

Diâmetro do cabo 
de alimentação: 

5000W - 8700W 
em 220V: 

3 x 2.5 mm2 >  8700W em 220V: 3 x 4.0 mm
2
 

5000W - 9100W 
em 230V: 

3 x 2.5 mm
2
 >  9100W em230V: 3 x 4.0 mm2 

5000W - 9500W 
em 240V: 

3 x 2.5 mm2 >  9500W em 240V: 
2 

3 x 4.0 mm 



 

 

 

 
 

. Para a placa vitrocerâmica com o painel de controle com sensor, o 
cabo deve ser H05VV-F 3X2,5 mm² / 60227 IEC 53. Encontrará o 
diagrama de conexão mostrado na parte de trás do seu aparelho. 

· Durante a instalação, certifique-se de que são utilizados apenas 
cabos isolados. Uma ligação incorreta pode danificar o aparelho. A 
garantia não cobre tais danos. 

· Todas as reparações devem ser efetuadas por pessoal autorizado ou 
por um electricista qualificado.  

· Antes de cada manutenção, desligue o seu aparelho. Para a ligação, 
siga o diagrama de conexão estritamente. 

 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 

 
2 

 
2 

 
2 

 

 

* Este aparelho devia ser ligado 
à terra. 

* Para esta ligação utilize o 

cabo do tipo H05V V-F 



 

 

 

 

 

 

 

 
 

 
 

O aparelho é operado com botões de toque e as funções são confirmadas por 
monitores e sinais acústicos. 

1. Indicador de calor 
2. Placa ligada/desligada 
3. Indicador de placa temporizada 
4. Função de temporizador 
5.  Ponto decimal 

6. Indicador das placas de zona dupla 
7. Indicador das placas de zona tripla 
8. Selecção de zona dupla/tripla 
9. Botão de diminuição de temperatura/tempo 
10. Sensor de selecção de temporizador/cronómetro 
11. Botão de aumento de temperatura/tempo 
12. Indicador de bloqueio ativado 
13. Botão de bloqueio 
14. Sensor de Ligação/Desligação 

 
 

Modo em espera Modo S A rede elétrica é aplicada ao controlo da placa 

de cozinhar e todos os mostradores do 

aquecedor estão desligados ou um indicador de 

de calor residual está activo. 

 

Modo de operação Modo O 
Pelo menos um indicador  de calor mostra 

valor entre “0” e “9” 

Modo de bloqueio Modo VR A painel de controle da placa está bloqueada 

Descrições de modos 

 

 

 

UTILIZAÇÃO 



 

 

 

 
 

Ligar e Desligar o Equipamento 

Se o aparelho estiver em Modo em espera, pode o colocar no Modo de 

operação  premindo o botão Ligar/Desligar    pelo menos por 1 seg. 

Um sinal acústico indica a operação tenha sido bem sucedida. 

 
Em todos os indicadores de calor deve estar “0” e todos os pontos 
decimales piscam (1 seg ilumina, 1 seg não). 

Se a placa não estiver em utilização mais de 10 seg, os indicadores das 
todas as placas desligarão. Se todos os indicadores estão desligados, a 
placa vitrocerâmica sera posta no Modo em espera. 

Se premir o botão   por mais de 2 seg (em Modo de operação), o 
aparelho está desligado e posto no Modo em espera novamente. O 
aparelho pode estar desligado em qualquer momento se pressionar    ; mesmo 
se outros botões são pressionados simultaneamente.  
Se houver um calor residual de um aquecedor restante, isto será indicado 
na definição de calor correspondente Indicador de calor. 

 

Selecionar placa 

Se apenas uma placa foi escolhida premido o Botão de 
Ligação/Desligação   , Ponto decimal da placa escolhida está a piscar. Para a 
placa seleccionada pode escolher o nível de potência entre 1-9, premindo Botões 
de regulação de potência  or   . 

 

Os botões devem ser premidos entre 3 seg, caso contrário o nível 
escolhido será apagado e Ponto decimal desaparecerá. Se o aparelho 
não estiver utilizado dentro 10 seg, a placa voltará ao Modo em espera 
novamente. 

 
O nível de potência em qualquer momento pode ser mudada, 
premindo  ou   entre os níveis 1-9. 
Cada operação do botão ou cada alteração de exibição é seguida por um sinal 
sonoro.



 

 

Ligação da placa dupla ou tripla (disponíveis apenas em 
alguns modelos) 

 

Ligação da placa dupla  

A ativação da zona dupla é feito depois de selecionar a placa desejada, 
premindo . Isto está verificado por um sinal sonoro. Ao mesmo tempo, Indicador 
da placa dupla acende continuamente. Toque no sensor da mesma placa 
novamente . Esta ficará bloqueada na posição de potência que 
estivesse fixada. Muda o estado da placa dupla de Ligar para Desligar e 
de volta. 

 

Esta opção pode ser activada apenas se o indicador da placa desejada 
mostra o nível entre 1-9. 

 

Ligação da placa tripla  

 
A zona dupla ou tripla podem ser activadas apenas se o indicador da 
placa desejada mostra o nível entre 1-9. 

 

Se  for premido, Indicador da placa dupla acede 
continuamente.  Se  for premido mais uma vez, um sinal sonoro emitirá e 
a placa tripla estará  ativada. O Indicador da placa tripla acederá. 

 

Depois de premir mais uma vez o botão , a zona tripla desligará novamente. 

Cada operação muda o status das zonas duplas / triplas seguindo desta 
maneira (Zona dupla ligada, zona tripla ligada, todas as zonas 
estendidas desligadas, zona dupla ligada, zona tripla ligada, todas as 
zonas estendidas desligadas etc.) 

Ajuste o nível de cozimento com e sem aumento de calor 

Todos os aquecedores são equipados com a funcionalidade de 
aumento de calor. 

Se o aumento de calor estiver ativado, a placa opera com a máxima 
potência durante o período de aquecimento, dependendo do ajuste 
de calor selecionado. Isto é indicado através de um "A" piscando, 
que altera com o valor de calor da placa (por exemplo 0,5 seg 'A' e 
0,5 seg '9') no mostrador de potência. Uma vez que o tempo de 
aumento de calor terminou, apenas o nível de calor está indicado. 

 
Se quiser utilizar o aumento de calor, o nível de calor da placa deve ser 
“9”. Prima o botão  desde o nível “0”para configurar o nível 
“9”.Depois de estabelecer o nível “9”, ´A` será indicado. Isso 
significa que o nível “9” e o aumento de calor estão ativados. 



 

 

O aumento de calor pode ser desativado se premir  até que 
aparece ´0`. 
Se quiser utilizar o aumento de calor  novamente, sempre pode ligá-
lo, se premir  até que o nível de calor mostra  9. No indicador pisca 

´A/9`.  

Desligar a placa individual 

A placa selecionada pode ser desligada em 3 maneiras: 
 

·  Operação simultânea dos botões   e   

· Redução do sistema de calor até ´0`, premindo 

· Uso da função  do Temporizador para desligar a placa correspondente 

 
Operação simultânea dos botões   e  

 
A placa correspodente deve ser escolhida com o Botão de Placa 

Ligada/Desligada , o Ponto decimal da placa escolhida está a piscar. 

 Para ligar a placa, os botões    e  devem ser premidos no mesmo 
tempo. Um sinal sonoro soará e ' 0 ' aparecerá no visor de ajuste de calor. 

 

Se o cronómetro estiver ativado para a placa escolhida, ´0`aparecerá no visor 
de ajuste de calor e os cronómetros relacionados: Função de temporizador e 
Indicador de placa temporizada são desativados. 

 

Se houver um calor residual para este aquecedor restante, este será 
indicado por um indicador estático 'H` no visor de indicador de calor. 
 

Redução do sistema de calor até ´0`, premindo 

A placa pode ser desligada, premindo  até ´0`. 
 

Quando o Indicador de calor mostra "0", um ponto decimal associado 
à placa também será desligado. 

 

Quando desligar a placa ativada, aparecerão ´0`no Indicador de calor, e 

também cronómetros relacionados: Função de temporizador e Indicador de 
placa temporizada estão desativados. 

 

Se houver um calor residual para este aquecedor restante, este será 
indicado por um indicador estático 'H` no visor de indicador de calor. 



 

 

 

 

 

 
 

 
 

·  Uso da função do temporizador para desligar a placa correspondente 

 (disponível apenas em alguns modelos) 
 

 

Quando o indicador do temporizador mostra 0 minutos, o temporizador 
para a placa, mostrando ´0` no  Indicador da Placa e desliga  Indicador da 
Placa Temporizada. Indicador da Placa Temporizada mostra ´00`. O 
cronómetro relacionado ao Indicador da zona de cozimento desaparece. 

 

 As opções Zona dupla/tripla se estiveram ligados, também se 
desligaram. 

 

O som de alarme indica que o tempo acabou. Tocando em qualquer 
botão, o alarme fica silencioso. 

 

Função Temporizador (disponível apenas em alguns modelos) 

O temporizador fornece opções seguintes: 

O controle pode executar max. 4 aquecedores atribuídos aos 
temporizadores e 1 minute minder (que é atribuído a nenhum 
aquecedor) simultaneamente. 

Todos os temporizadores podem ser usados apenas no modo B. Um 
temporizador da placa  pode ser atribuído apenas a uma placa ativa, 
posta a um nivel entre 1-9. O Minute Minder é independente da 
qualquer placa.  

Para utilizar as ambas funções, a função do temporizador deve ser 
activado pelo botão Ligar/Desligar Temporizador  . 

 Quando tocar  pela primeira vez depois de ativar as placas, o 
controle propõe o Minute Minder (nenhum Indicador da zona de 
cozimento  está a piscar, todos os indicadores estão ligados ou 
desligados). 

Quando tocar  pela segunda vez, o controle propõe a atribuição a 
um das placas ativadas, piscando Indicador da zona de cozimento. 
Agora o indicador do temporizador ligado sinalizou. 

Quando tocar  novamente, o temporizador seguinte no sentido 
horário, esta proposto para a atribuição da placa ativo seguinte. E 
assim por diante… 

 



 

 

 

 

 

 
 

 

Minute Minder 
 

Não importa se um aquecedor está ativado ou não, o Minute Minder pode 
ser operado por tocar  .  '00` mostra que o cronómetro está ativo e o 
ponto no mostrador do timer direito indica que    e    agora estão 
ligados para ajustar o valor do temporizador.  
O Minute Minder é selecionado quando todos os Indicadores de zona de 
cozinhar estão ligados ou desligados (nenhum indicador de Indicador da 

zona de cozimento está a piscar).Com    e    , o valor do 
temporizador pode ser definido.  
Após a configuração bem-sucedida do Minute Minder, o temporizador 
começa a diminuir o tempo. 
O Minute Minder não será interrompido, desligando o aparelho ou 
ativando a função de bloqueio de teclas. Ele continuará até o tempo não 
acabar.  
Quando terminar, o som indica que o tempo acabou. Para parar o som de 
alarme, confirme o 'acabou`, tocando em qualquer botão. 
 

 

Temporizador da placa 

 

Os temporizadores das placas podem ser ajustados somente para placas 
ativadas (o nível de calor deve ser definido entre 1-9).  

Primeiro toque no  , o Minute Minder está ativado. Depois de tocar  
pela segunda vez, o temporizador está atribuído à placa ativada. A 
atribuição proposta é indicada pelo respectivo Indicador de zona de 
cozimento, que está a piscar.  

Tocando no  novamente após a ativação do primeiro temporizador da 
placa, o controle recomenda o próximo aquecedor ativo atribuído ao 
temporizador no sentido horário. A recomendação de atribuição é 
indicada pelo Indicador de zona de cozimento que está a piscar.  

Premindo  e , o valor do temporizador para a placa pode ser definido. 

O temporizador de funcionamento do primeiro temporizador de 
aquecimento definido é indicado pelo Indicador de zona de cozimento 
acesa estáticamente. 

Tocar  novamente mais temporizadores pode ser atribuído a outras 
placas ligadas. 

 

 

 



 

 

 

 

 

 
 

 

10 segundos após a última operação, o mostrador do temporizador 
muda para o temporizador sequinte que está a operar. 

A atribuição desse temporizador é exibida sempre por um Indicador de 
Zona de Cozedura intermitente. Quantos temporizadores estão sendo 
executados pode identificar pelo número do indicadores que estão 
continuamente ligados. 

 

Girando o   pode exibir os valores do temporizador para o 
temporizador da placa e o Minute Minder. A atribuição é sempre 

indicada pelo Indicador de zona de cozinhar intermitente. Se nenhum 
indicador de zona de cozimento piscar, o Minute Minder está mostrado 

no visor de 2 dígitos do temporizador.  
 

Todos os temporizadores das placas podem ser apagados colocando o 

aparelho em Modo S com o botão  . Minute Minder não será apagado: 
continuará operação até acabar.  

 

Para apagar o temporizador em Modo Operação, primeiro deve seleccionar o 
temporizador, girando o Botão Ligar/Desligar temporizador até que está 
mostrado no display.  O valor pode ser apagada em 2 maneiras differentes: 

· Diminuir, tocando   até  ´00` aparece no  Indicador da Placa 
temporizada 

· Premir   and  simultaneamente por 0,5seg até que ´00` aparece 
no Indicador da Placa temporizada 

 

Depois de chegar ao '00`, o nível de calor atribuído será definido para 
'0`.  
O fim do temporizador da placa ou Minder Minuto são indicados 
acústicamente por um sinal sonoro. Isso será apagado, premindo 
qualquer botão para confirmação. 

Botão de bloqueio 

Funcionalidade de Botão de bloqueio é  bloquear e colocar o aparelho num modo 
de segurança durante a utilização. Alterações de toque como, por exemplo, 
configurações de aumento de calor e outras não devem ser possíveis. Somente é 
possível desligar o aparelho. 

 

A função de bloqueio está ativa, se o botão de Bloqueio for pressionado 
pelo menos 2 seg. Esta operação é seguida por um som de toque. Após 
o funcionamento bem sucedido de mais de 2 segundos, o Indicador de 
Botão de bloqueio está a piscar e a placa está bloqueada. 
A placa pode ser bloqueada apenas no Modo de operação (Modo B).



 

 

 

 

 

 

 

 
 

Se a placa estiver bloqueada, somente  pode ser operado, todos os 
outros botões estão bloqueados. Se houver qualquer outro botão 
operado no modo bloqueado, o sinal sonoro soará e o Indicador de 
Bloqueio piscará como indicação da funcionalidade de bloqueio ativada. 
É possível desligar apenas por . Mas, se desligou o aparelho, não 
pode o  reiniciar sem o desbloquear. 

 

Depois de pressionar  por 2 segundos, o indicador de bloqueio 
desaparece. Agora o controle da placa está desbloqueado e pode ser 
operado em ordem normal.  
 

               Bloqueio para crianças 
 

A opção de Bloqueio para crianças está prevista para bloquear o 
aparelho num processo Multi-Passo complicado. 
Esta função de bloqueio e desbloqueio está disponível apenas no Modo 
S.  
 

Primeiro, o botão  deve ser pressionado até que ouve sinal sonoro, 

então  e  tem que ser pressionados simultaneamente entre 0,5-1 
seg. Depois o aparelho pode ser bloqueado tocando no botão .  
Todas as 4 visores das placas mostram 'L` como uma confirmação. 
 

 

 

No caso de Minute Minder ainda estiver em operação, continuará até '00` e o 
alarme emitirá um bipe. Quando terminar, o aparelho está totalmente bloqueado.  
Nenhum dos botões pode ser utilizado enquanto o aparelho estiver bloqueado.



 

Da mesma forma que o bloqueio para crianças está ativado, também 
pode ser desativado. Depois de pressionar  até o sinal sonoro,  e  
tem que ser pressionados simultaneamente durante pelo menos 0,5 
segundos, seguido de tocar apenas .  Como confirmação para o 
desbloqueio bem-sucedido, o símbolo 'L' nos visores será apagado 
imediatamente. 

 

 
 

Função Stop & Go (disponível apenas em alguns modelos) 

A função Stop & Go pode ser uzada como o Botão de Bloqueio. Não 
é possível utilizer as ambas. 

 

A função The Stop & Go pode ser ativada se prime  por 1 seg. 
Ouvirá som de toque duas vezes. 

 

A função Stop está ativada e todas as placas ligadas serão reduzidas  
durante 1 minuto e, durante os restantes 9 minutos  a  barra horizontal 
aparecerá nos visores. Depois, todas as placas são reduzidas a "0" para 
o resto do tempo. Para todas as definições de calor inativas, existe '0` 
ou o calor residual «H» indicado. 
A placa desliga-se completamente após 10 minutos ou após de premir 

.  
 
Se o aquecedor estiver desligado pelo botão , a placa está no modo S 
e a função Stop está apagada. Se a placa estiver ligada novamente, não 
haverá função Stop & Go. 
 



 

 

Se o temporizador estiver utilizado como Minute Minder, o tempo 
continuará durante a função Stop & Go. Se o temporizador for utilizado 
com a funcionalidade de desligar de uma placa atribuída, o temporizador 
pára de diminuir o tempo durante a operação Stop & Go. Depois de 
desativar a função Stop & Go, o temporizador continuará a funcionar 
novamente.  
Se o aumento de calor para uma placa estiver ativo, o tempo expirado do 
aumento de calor está salvado e depois de desativar a função Stop & Go, 
o tempo restante de aquecimento expirará (significando que o tempo de 
aumento de calor não continua durante o Stop & Go condição).  

 

Para desativar a função Stop & Go, prima  por 1 seg. Ouvirá um sinal sonoro 
como confirmação.  
Em seguida, solte o botão   e prima qualquer botão dentro de 10 segundos 
(exceto  e ). Todas as placas reduzidas continuam a funcionar com a 
última configuração de aquecimento escolhida. Se nenhum botão adicional ou 

 foram ativados dentro de 10 segundos, o aquecedor desligar-se-á. 
 

 



 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

As seguintes instruções de segurança estão disponíveis para evitar 
operações não intencionais do controle da placa. 

 

Segurança de Sensor  

 

Para evitar  operações indesejados do sensor, uma segurança do sensor 
está incluído. No caso de um ou mais botões serem pressionados por 
mais de 12 segundos, o sistema de segurança do sensor indica com um 
som o funcionamento incorreto (um objeto colocado no botão, falha do 
sensor, etc.) e desliga o aparelho. 

O desligamento significa que o controle da placa está posto no Modo S. 
Um "F" piscará em todos os indicadores das placas. 

 
 

 
Se o calor residual estiver presente, será exibido em todos os outros 
visores da placa. 
 
O aparelho entrará no Modo S. Ao mesmo tempo, aparecerá um sinal 
sonoro. Após 10 minutos a sinalização acústica irá parar.  
 
Se não houver mais nenhuma operação errada, o sinais visual e acústico 
desaparecerão. 

PAINEL DE CONTROLE COM SENSOR 



 

 

 

 

 

 
 

 
 

Sensor de segurança de sobreaquecimento  

Pode ocorrer que uma panela não colocada corretamente sobre o controle 
e não detectada pelo Sensor de segurança (não coberte o botão) aquece 
o aparelho até uma temperatura muito alta, o que torna o vidro e os 
botões intocáveis sem queimar o dedo. Para evitar que a unidade de 
controle da placa se danifique, o controle monitora toda a temperatura e 
desliga-se em caso de sobreaquecimento. É indicado no indicador da 
placa 4 com a letra 't` para todo o tempo até que a temperatura diminui.  

 

 

 
 
Depois que a temperatura cair, a indicação 't` será apagada e o 
aparelho voltará para o modo S. Isto significa que o utilizador pode 
reativar o aparelho premindo . 
 
Limitações de Tempo de Operação 
 
A unidade de controlo da placa tem uma limitação do tempo de 
funcionamento. Se o ajuste de calor para esta placa não tiver sido 
alterado durante um certo tempo, o aquecedor desligar-se-á 
automaticamente (durante 10 segundos aparece um '0`, depois o calor 
residual). O limite do tempo de operação depende do ajuste de calor 
selecionado. Se um temporizador foi associado ao aquecedor, '00` 
será exibe no mostrador do temporizador por 10 seg. Depois, o visor 
do temporizador está desligado. 
Depois de um desligamento automático da placa, como descrito 
acima, a placa pode ser utilizada novamente e o tempo máximo de 
operação para este ajuste de calor é aplicado. 
 
Depos de a temperatura cair, 't` desaparecerá e a unidade de controle 
da Placa volta para Modo S. Isso significa que o usuário pode reativar 
o aparelho normalmente. 

 
 

 
 

 

 

 
 



 

 
 

Funções de calor residual 
 
Após todos os processos de cozimento há algum calor armazenado no 
vidro vitrocerâmico - calor residual. O controle pode calcular 
aproximadamente quanto quente o vidro está no pior caso. Se a 
temperatura calculada for superior a + 60° C, isso será indicado no display 
da placa correspondente depois que a placa ou o controle da placa 
estiverem desligados. A indicação do calor residual é mostrada enquanto a 
temperatura calculada do aquecedor for > + 60 ° C. 
 
A indicação do calor residual tem a prioridade mais baixa e é substituída por 
todos os outros valores de indicação, durante desligamentos de segurança 
e exibindo um código de erro. 
 
Depois de voltar a aplicar a tensão de alimentação ao controlo da placa 
após uma interrupção da tensão de alimentação, faz com que o indicador 
de calor residual pisque, se o aquecedor correspondente tiver um calor 
residual maior de + 60 ° C antes da interrupção da alimentação. O visor 
piscará até que o valor máxima do tempo de aquecimento residual expirou 
ou uma placa  será selecionada e ativada.



 

 

 

 

 
 

 
 

Não use panelas com bordas irregulares ou uma base curva, pois pode 
danificar superfície cerâmica de vidro. Certifique-se que a base da sua 
panela é suave, assenta no vidro, e é do mesmo tamanho que a zona de 
cozinhado. Centre sempre a panela na zona de cozinhado.  

 
Sempre coloque utensílio na zona de cozinhar antes de ligar  a placa. Se 
possível, coloque sempre tampas em utensílios. Não utilize recipientes 
cujo diâmetro seja inferior ou superior ao da zona de aquecimento. Os 
utensílios da cozedura devem ser no tamanho adequado como indicado 
abaixo, para não desperdiçarem energia.  

 

     
 

 
Antes de limpar a placa, desligue a ficha da tomada de alimentação. Em 
seguida, certifique-se de que não haja calor residual armazenado no aparelho. 
Vidro vitrocerâmico é muito resistente à alta temperatura e sobreaquecimento. 
Se houver calor residual armazenado no aparelho, 'H` está a piscar no visor de 
placa. Para evitar queimaduras, deixe o aparelho arrefecer. 
 

Remova todos os restos de alimentos e de gordura  com um raspador da 
janela. Em seguida, limpe a placa com um detergente adequado e um pano 
húmido limpo. Esfregue o aparelho com um pano limpo e seco. 
 
Se folha de alumínio ou itens de plástico acidentalmente derreterem sobre a 
superfície da placa, devem ser imediatamente removidos da área de cozimento 
quente com um raspador. Isso evitará qualquer dano possível à superfície. Isto 
também se aplica ao açúcar ou alimentos contendo açúcar que podem ser 
derramados sobre a placa. 
 
No caso de outros alimentos derretem na superfície da placa, retire a sujidade 
quando o aparelho esfriar. Use limpador para vidro cerâmico ou aço inoxidável 
quando limpar a superfície. 
 
Não use pano da loiça ou esponja abrasiva para limpar a superfície de 
vitrocerâmica. Estes materiais podem danificar a superfície. Não utilize 
detergentes químicos, pulverizadores ou removedores de manchas na 
superfície de vitrocerâmica. Esses materiais podem causar incêndio ou 
desbotamento de cor vitrocerâmica. Limpe com água e detergente líquido.

LIMPEZA E MANUTENÇÃO 

 

CORRETO 
 

    INCORRETO 
 

 

     INCORRETO 
 

     INCORRETO 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

 
 

O símbolo no produto ou na embalagem indica que este produto não pode ser tratado 

como lixo doméstico. Em vez disso, deve ser entregue ao centro de recolha selectiva 

para a reciclagem de equipamento elétrico e electrônico. Ao garantir uma eliminação 
adequada deste produto, irá ajudar a evitar eventuais consequências negativas para o 

meio ambiente e para a saúde pública, que, de outra forma, poderiam ser provocadas 
por um tratamento incorreto do produto. Para obter informações mais 

pormenorizadas sobre a reciclagem deste produto, contacte os serviços 

municipalizados locais, o centro de recolha selectiva da sua área de residência ou o 
estabelecimento onde adquiriu o produto 
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